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MAGANA NA APOSTOLOI

KO

AIKOKI NA APOSTOLOIL

NAAAAAAS

KAI NAFARI I.

Magana tafari na yi, Abokina Theofilu, sabbada
abubua duka, woddanda Isa ya fara yi, da koyawa,

2 Har ga rana nan da ya bada hakumtsi ga Apos-
tolot da Fatalua tagari, woddanda ya saba, da an-
daukasa bissa. ‘ o

8 Ga woddanda kua ya godda kansa darai baya
ga wohalsasa, da dayawa $aidu nagaskia, suna gan-
ninsa kwanaki arbain, §ina yi magana da su da abu-
bua sabbada Sarauta Alla.

‘4 Da ya tarasu, ya hakumta masu, kada su fita
daga Yerusalem, amma su iy §ira alwasin Oba,
wonda kuka & daga garéni.

5 Don Yohanu ya yi baptisma da rua, amma ku
ayi maku baptisma da Fatalua tagari, ba kwanaki
dayawa ba baya ga woriga.

6 Don wonnan da suka taru, suka tambayasa,
suka tée, Obangiéi, kana so saa nan ka maida Sarau-
ta ga lsrael ?

7 Amma ya tée dasu, ba garekw ba ku sanni saa,
ko lokatéi, woddanda Oba ya sa da nasa iko.

8 Amma ku ku sami karikarifa Fatalua tagari,

tena §éidowa bissa gareku, da ku kawa saiduna daga
*B
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2 AIKOKI NA APOSTOLOI, I,

tstkin Yerusalem, da Yuda duka, da Samaria, har ga
{akan dunia.

9 Da & ke fadi abubua nan, da suna ganni aka-
daukasa, da giligise ya daukesi daga idaninsu.

10 Da sunka duba bissa ga Alitiana, da §i ke wu-
tsewa, Duba, masa biu suna dsaye tare dasu da faru-
faru tufafi. '

11 Woddanda kua suka tse: mutane nma Galili,
mt kuka dsaye nan, kuna duba bissa ga Alitsana ?
woriga Isa, wonda akadaukasa daga gareku ga Ali-
téana, §ina zakkua kuma, kammada kuka gannasa,
§ina tafia ga Alitsana.

12 Saanan suka koma ga Yerusalem daga tudu,

wonda akakirra Olifa, wonda § ke kussa ga Yeru-

salem, tafia altsima.
13 Da suka §igga, suka hawa ga lolokim bissa. Nan
Piter, da Yakubu, da Yohanu, da Andru, Filip, da
Thomas, Bartholomyw, da Mattyu, Yakubu, dun
Alfas, da Simon na Zelotu, da Yudas, kanen Yaku-
bu, suka samna.

14 Woddariga duka suna taru da sutsia daia, suna
yt addoa da roko, tare da mata, da Miriam wwan
Isa, da tare da kanoninsa.

15 Da kwanaki nan Piter ya tasi dsakkani alma-
sirai, ya tée (yansu sunanakinsu dari da isirin,)

16 Masa, da kanoni, wonnan ya kammata Letaft atsi-
tétkasi, wonda Fatalua tagari, ta fadi dafarti, da
bakin Dauda, sabbada Yudas, wonda § ke sagaba ga
makaman Isa.

17 Don ankedayast tare damu, da ya sami sase

barantaka nan,
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18 Woriga yansu ya sayi kartkara da bian sunufi
nan, da ya fadi dakai, ya pase, da hainsinsa duka sun
subu. : ‘

19 Da abin nan asanni ga duka, woddanda ke
samne tétkin Yerusalem, hakkanan karikara nan an-
kirrata da maganansu Akeldama, wodda ta ke, kari-
kara ta §inns. |

20 Don anrubutasc téitkin Letafin Salmu : beri da-
kinsa & samma kanigo, kada ku ber daia § §igga
da wonni § dauki aikinsa.

21 Amma fa daia tsikinsu, woddanda su ke tare
damu ga lokatsi duka, ga wonni Obangisi Isa ya
$igga, ya fita tare damu ;

- 22 Fuarawa dagan baptisman Yohanu har ga rana
nan, da akadaukasa bissa daga garemu, § kawa
matéaida da tasinsa tare damu,

23 Da suka sa : biu Yosufu, wonda akirra Barsa-
bns, da sunansa nabiw Yustus, da Matthias.

24 Da suna yi addoa, suka tée: Kai, Obangis,
maisanni sutsian mutane duka, godda mamu wonne
ga biu nga ka saba ;

95 Si daukin Sasin aiki nga, da atkin maiasantst,
ga wonda Yudas ya fadi, ya tafi ga nasa wurt.

2 Da sunka ketare Siunansu, arwwa ta fada bissa
ga Matthias, da ankedayadi tare da Apostoloi na
goma 8a daia.

"KAI -NA BIU, II

Da’ rana ta hamsin (daga salla laiya) ta tsaLa, %
duka suka taru ga wuri daia, da sutéia daia.
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4 AIKOKI NA APOSTOLOI, II. .

2 Da akoi nan yansuyansu dumi daga Alitiana
kamman tasin karikarifa hiska, ta tétka dakt duka,
ga wonda su ke samne.

8 Da ya goddu garesw harata rababu, kamman
wuta, da ta samma bissa ga kowonnensu.

4 Da su duka antétkasu da Fatalua tagars, da suka
fara yi magana da wota hausa, kammada Fatalua
ta ba su fitasua.

5 Amma akot nan saa man, samne titkin Yeru
salem Yafudawa, mutane nagarigaru daga srare duka
da su ke kalikasin Alitéana.

6 Amma da suka & muria nan taro suka zakka
tare, da sun yi gigita; don kowa ya & su, suna
magana da tasu hausa.

7 Amma su duka, sun yi gigita, da mamaki, sun
tse da stunansu, ku Duba : ba su duka ba, woddanda
ke y¢ magana Galilawa ne?

8 Kaka fa muna & kowa, na tamu kausa; enda
akahaifemu ?

9 Parthowa, da Medowa, da Elamitawa, da na
samne t§ikin gare Mesopotamia, Yuda kua, da Kap-
padokia, Pontas, da Asia. Frigia kua, da Pamfilia,

10 Egipt, da wosien Libia, kussa da Kirine, da
bakin Romawa, Yafudawa kua, da tubabu.

11 Kretawa, da Furawa, mun & suna fadi ma-
gana da tamu hausa mainya ayukan Alla.

12 Da duka sun yi gigita, da sun yi sulumt,
suka tie da §iunansu : mi woddmiga abubua zasu
yiwu ? |

13 Amma woddansu suka dara, suka tse : sun titka
da zakin gia.
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AIKOKI NA APOSTOLOI, II. 5

14 Amma Piter édina dsaye tare da goma éa dara,
ya tada muria sa, ya tée dasu: mutane Yafudawa,
duka da na samne titkin Yerusalem, abin nga asa-
sanni gareku, da ku saurar: maganata.

15 Don woddanga ba su éa ba, kammada ku ke
tamaha, don wonga lokatss nauku ga rana ne.

16 Amma worga §ine, wonda akafadi ga Anabi
Yoel. |

17 Da kwanakin karewa Alla ya tie, ni suba Fata-
luata bissa nama duka da yayanmatankw su yi
anabantsr, da samarainkw su ga goddi, da zofz'nlm su
yt mafalks.

18 Da bissa ga baruana mdsa, da bissa ga barua
na mdta, ni suba Fataluata, ga kwanaki nan, da su yi
anabantsi.

19 Da ni bada abubua mamaks téikin Alitsana
 bissa, da $aidu kalikasin dunia, sinni, da wuta, da

giligisin hayaks.

20 Rana amaisieta dufw, da wata amaisiesa §inni,
gaba ga zakkuun rana Obangisi, da maigirima, da
mathaske.

- 21 Da hakka §i ke samma : kowa da kirra ga suna
na Obangisi, atéietasa. |

22 Mutane lsraclawa, ku § woddariga maganganu ;
Isa na Nazareth, mutum sababe ga Alla gaba gareku,

da ayuka karifafa, da mamaku, da daidu, woddanda

Alla ya yi dass dzakkaninku, kammada ku ka sann.

23 Si wonda kun samu, abasasa gareku da yirda,

© da 8anmI Alla, kv kun davkasa, kun aa.s?z' gilme ga

vvvvv

kammata, da ga sannin goben. Alla akabasasa
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6 AIKOKI NA APOSTOLOI, II.

ku daukasa ga hanua miagu, kuka sa & gilme, kuka
kassiest. .

24 Si Alla ya tayes, da ya kuntie igoin mutua,
doni ba 81 iuwa artkest garesu.

25 Don Dauda ya tée sabbada §: Na sa Obangisi
koyause gaba ga idanuna, don $ina ga hanuna nada-
ma, don wonnan ba na most.

26 Don hakka sutsiata tana murna, da halsina §ina
guda ; hakkana namana kua 8§ futa téikin tamaha.

27 Don ba ka bert kuruata tsikin Lahira, koda ka
ba naka nagari, § ga rugba.

28 Ka sa sannina hainyoyin rai, ka kosieni da
murna gaba ga fuskanka. .

29 Masa, da kanoni: kun sani yi magana daku,
da sutsia seke, sabbada zofo Obamu Dauda, don ya
mutu, da ambisnesi, da kusiewasa tana tare damu hal
ga rana nan.

30 S; fa, §ina anabi, da ya sanni Alla ya yi ransua
dasi §ina tada Kristu daga haifuan §ikkinsa, don
§ samna bissa ga kilidinsa,

81 Da ya sann’ gobe, ya yi magana sabbada tasin
Kristu, don ba aberi kuruasa tsikin Lahira, koda
namansa §i ga rugba.

32 Woriga Isa, Alla ya tasasa, mu duka, mu ne
masusaidansa.

383 Da & ke dauke ga hanun Alla nadama, da ya
samt alwadi Fatalua tagari daga Oba, ya suba wogga,
wodda ku ke ganni, da ku ke §i.

34 Don Dauda bai hawa ba ga Alitsana, amma ya
tde: Obangisi ya tse da Obangisina: ka samna ga
hanuna nadama : |

Google



ALKOKI NA APOSTOLOI, If, - 7

35 Hal en sa makiganka, su samna kusiera na ka-
fafanka,

86 Don wonnan gidda Isracl duka ku sanni kwara,
Alla ya yt wonnan Isa, wonda kuka sasi gilme,
Obangisi, da Kristu.

37 Amma da suka § wonnan, sun yi karian sutsia,
sun tée du Piter, da wosu Apostoloi: mi zamu yz’,
mdsa, da kanoni ?

38 Amma Piter ya tie dasu, ku tuba, da ayi maku
baptisma kowanku, da suna Isa Kristu, ga yafewa
sunufar, da ku, ku sami keautan Fatalua tagars.

39 Don alwasi nan nakwu ne, da na yayanku, da na
duka, da su ke nesa, duka da Obangist Allamu, &
kirrawo.

40 Da wosu maganganu dayawa ya Saida, ya fore-
su, ya tée: ku téietsie kanku, daga woddarnga karika-
tatun dangi. ‘

41 Woddanda fa, da suka sami maganansa da
murna, akayi masw baptisma ; da sun kara garesu da
rana nan kurua dubu uku.

42 Amma suna rikewa koya na Apostoloi, da
abuta da §tunansu, da karian gurassa, da addoa.
43 Amma dzoro ya kama kowotse kurua, don ma-
maku dayawa, da §aidu akayt su ga Apostolor.

44 Amma woddanda duka, da suna yirda, sun taru
ga wurs daia, da suna da abubua duka gamme.

45 Da suka saida dukia, da kayayékinsu, suka raba
ga duka, kammada ya kammatse ga kowansu.

46 Da suna nan koyause tsikin masallatsi, da
sut§ia daia, suna téi tare, wosu ga wonga wosie, wosu
ga wonni wosie. Suna t& da sutéia seke, da murna,
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8 AIKOKI NA APOSTOLOI, IT. III.

47 Suna yabo Alla, suna da $inkai ga mutane
duka, da Obangiéi ya sa ga téima kulum, woddanda
su ke téictatu.

KAI NAUKU, III.

Amma saa daia Piter, da Yohanw, suka hawa tare
tétkin masallatsi, da lokatsin.salla, na tara.

2 Da aka kai nan wonni mutum, da ya guruguntée,
tun da ga téikkin wwasa, & akasa kulum daga kofan
masallatsi, wodda akekirra kedokedwa, don & tam-
bayi keauta ga woddanda, da su ke &igga téikin ma-
sallatsi.

3 Wonda, da ya ga Piter, da Yohanu, da sw ke
§igga téikin masallatsr, ya tambayesu keauta,

4 Amma Piter ya sa idaninsa bissa garésa tare da
Yohanu ; ya tée: Duba mu!

& Amma,ya dubesu, §ina tamaha &na sami abu daga
garesu.

6 Amma Piter ya tée: Azurufa, da §inaria ba ni
da su, amma abin da nt ke da & ,Sine nt baka. Da
suna Isa Kristu, na Nazareth ka tasi, ka yi tafia.
-7 Da ya kamasi da hanun dama, ya tasasa. Da
yansuyansu kafafunsa da idonsdunsa, suka yi karifi.

8 Da ya tumd, ya dzaya, ya rika tafia, ya taft
tare dasu téikin masallatsi, sina tafia, §ina tuma,
§ina yabon Alla.

9 Da mutane duka suka ganesi, §ina tafia, $ina
yabon Alla. | .

10 Sun sanni wonnan & ne, wonda ke samne sab-
bada keauta ga kofan keaokeawa ta masallatsi, da
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AIKOKI NA APOSTOLOI, III 9

antéikasu da mamaki, da gigita, sabbada abm da ya
yiww garesa.

11 Amma da &, wonda akaworike ga guruguntasa
ya sa kansa ga Piter, da Yohanuw, mutane dwka
suka guddu garesu ga saure da akekirra sauren
Sulumany, suka gigita. \

12 Amma da Piter ya ga, ya amsa ga mutame :
Masa (mutane) Israelawa: mi kuka gigita sabbadu
wonnan, ko kuka duba garemu, kammada 'mu, da
namu tho da tssamu, muka sasi tafia #

13 Alla, na Ibrahimo, da na Isaku, da na Yakubu,
Alla na Obanému, ya yt haske Dansa Isa, wonda
kuka bayes, kuka yi gerdama dasi gaba ga Pilatw,
koda ya yirda, & ba & diyautsi.

14 Amma kun yi gerdama da nagars, da nagaskia,
da kun yi roko mastum maikassinkas abasasa keauta
gareku.

16 Amma maibadaras kun kaésiesi, wonda Alla ya
tayes daga matatu, ga woriga mu daidu ne.

16 Don sabbada yirda da sunansa, §i abin da kuka
gannt da kuka sanni sumansa ya sadi karifi, da
yirda dasi wogga lafia akabayes garesa, gaba gareku.

17 Amma kanonina, na sanni, kun yisi sabbada
radin samni, kammada masiayanku kua.

18 Amma Alla ya téitstka magana, da ya fadi ga
bakin anabawansa duka don Kristw, éi éa wohalla.

19 Ku tuba fa, ku §tuya, don ku sami yafewa sunu-
Sfinku. Hakka wonnan lokatai na futawa su zakka
daga fuskan Obangié:.

20 Da & atkost, wonda akayi woasu dafari, Isa
Kristu.
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10 AIKOKI NA APOSTOLOI, IIL IV,

21 Wonda ya kammatie i sami Alitsana, ga loka-
tain maida abubua duka ga woddanda Alla ya fadi
- ga bakin duka anabawansa nagari, tunda ga mafarin
dunia.

22 Don Musa ya tée ga Obanemu, Obangisi, Allan-
ku, 8 tada anabi gareku daga kanoninkw, kammada
nt ke, &t kuka 8§ ga abubua duka, woddanda § ke tse
daku.

23 Amma § yiwu, kowotse kurua, wodda ba ta &
ba worga anabi agbasata daga tsikin mutane.

24 Da duka anabawa daga Samuel, da duka wod-
danda binsa, su ka fadi dafari, suka yi magana, ga
woddarga kwanak.

25 Ku ne yaya na Anabawa, da na alwasi, wonda
Alla ya yi ga Obanemu, ya tée da Ibrahimo, daga
irinka, duka traren dunia abasw alberka.

26 Gareku dafart Alla ya tada Dansa Isa, ya
atkasa § baku alberka ga stuya kowonnenku daga
miagu ayukanku. |

KAI NA FUDU, IV.

Amma da sunka yi magana da taro, mallamai, da
sartkin masallatsi, da Saddukar, suka zakka garesu.

2 Sun yi dibankamna, don suna koya mutane, da
suna sa sanni sabbada Isa tasr darai daga matatu.

8 Da suka sa masu-:hanua, da suka kamasu, da
suka sasu tiikin dakin dufu, hal ga gobe don dada
maraetsie ya yi.

4 Amma dayawa, da suka § magana . nan, suka
yirda, da kedayan mutane sun yi kamma dubu bial.
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" _AIKOKI NA APOSTOLOI, 1V. 11

5 Amma da rana tabiu, mainya mallamar, da 'z,ofin
mutane, da marubutansu, suka taru ga Yerusalem.

6 Da Annas, baba mallami, da Kaiphas, da Yohanu,
da Aleksander, duka da su ke nan, na dasigin baba
mallams. |

7 Da suka sasu dzakka, suka yi tambaya ga wonne
ko, ko ga wonni suna kuka yi abin nga ?

8 Saanan Piter, antéikasi da Fatalua tagari, ya tée
dasu : mainya mutane, da zofin Israel.

9 Katan mu rana yao antambayemu sabbada yi
nagari nga ga maitsiwo, ga wa akaworikest :

10 Si sannu gare ku duka, da ga mutane Israel
duka, wonnan da suna Isa Kristu, na Nazareth,
wonda kuka sa gilme, wonda Alla ya tayes daga matatu,
dasi wonnan mutum ya dsaya gaba gareku dalafia.

11 Wodiga & ne dutéi, wonda akaki garekw magina,
8 akayi ga kain kusurua.

12 Da babu taimako ga wonni, don koda wota suna
kalikasin Alitéana anabayes ga mutane, ga wotse muka
tsvetu.

13 Amma da suka ga sutsia secke na Piter, da na
Yohanu, da suka sanni suke mutane.babu koya, da
suna nabaya, suka yi mamaki, sun sann’su'suke tare
da Isa.. |

14 Amma da sunka ganni mutum, wonda akaworike,
§ina dsaye tare dasu, ba su da komi da suna amsa.
15 Amma da sunka fisiesw wurin Seria suka yi
sawora da §lunansu, suka tse:

16 Mi zamu yi da woddariga mutane 2 don saida
ta.gaskia akays da su, ansannta ga duka, woddanda ke
samne téikin Yerusalem, da ba mu ia gerdamansa ba.
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12 'AIKOKI NA APOSTOLOI, 1V.

17 Amma worga abu, kada & simfidu nesa, mu
foresu kwarai, kada su yi magana koyause da won-
nan suna ga kowone mutum.

18 Da sunka kirrasu, suka hakumtasu, kada su
fadi, ko su koya wonni da sunan Isa. |

19 Amma Piter, da Yohanu, suka amsa masu, suka
tée : ko gaskia ne gaba ga Alla mu &in ku, ya fi Alla,
ku dubi kanku.

20 Don abinda muka ganni, da muka &, ba mu
rasin fads.

21 Da sunka foresu kumu, suka bersu, ba su sami
komi ba na wonda suka wohalétesu, sabbada mu-
tane; don su duka, sun yi yabon Alla na abinda
akays.

922 Don mutum ga wa $aida ta worikewa alcay-i
srekaransa sun fi arbain.

93 Amma da akabasu diyautéi, suka zakka ga nasu
abokai, da suka fada masu abubua duka, woddanda
mainya Mallamas, da zofin mutane, suka tée.

24 Amma da sunka &, suka tada muriasu kamman
data ga Alla, suka tée : Obangisi, Kas Alla ne, da ka
yt Alitiana, da dunia, da kogi, da abudbua duka, da
ke tsikinsu.

25 Wonda ka tie ga bakin Dauda, baranka : domsi
Kaferai su ke tada kat, da mutane swna tamaha abin
bansa ?

26 Sarakin dunia sun yi dsaye, da mainya sun
taru ma Obangisi, da ma Kristunsa.

27 Don, da gaskia, sun taru ma Danka nagars Isa,
wonda ka éafess, Herodas, da Pontiu Pilatu kua ;
tare da Kaferai, da tare da mutane lsrael. -
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AIKOKI NA APOSTOLOI, 1V. V. . 13

28 Su yi abubua duka, woddanda hanunka, da sa-
woranka sun tée dafari su yisu.

- 29 Da yansu fa, Obangisi, ka duba foronsu, ka ba tko
ga baruanka, su fadi magananka da sutsia seke.

30 Ka mika hanunka ga wortkewa, don saidu, da
mamaku anyisu da suna Danka nagari Isa.

31 Da su ke yi addoa, wuri enda su ke taru aka-
girigisasa, da akatstkasu duka da Fatalua tagari,
suka fadi magdna Alla da sutéia seke.

32 Amma sutiia, da kurua ta taron yirdadu daic
tée, da ba daia, da ya tsie, abin da & ke dasi nasa ne,
amma abubua duka gammesu ke.

33 Da Apostoloi suka bada §uida da baba iko da
tasin ras na Obangisi Isa, da baban §inkat 8¢ ke tare
da su duka.

34 Da ba daia tsikinsu ya 8o wonni abu, don duka
garesu, woddanda ke da karikaru, ko giddase suka
satsresu, suka kawo tsiadansu,

35 Suka sata ga kafafun Apostoloi; amma su, suka
bayes ga kowa, kammada & ke so.

36 Amma Yoses, wonda Apostolor su ke kirra
Barnabas (wonda en mun $tuya da maganamu, sina
tamaha dan tausai), § ne mutum Levita anhaifasa
daga tétkin Kipros (Dan Kipros).

37 Sina da karikara, wonda ya saificta, ya kawo
kurdinta, ya asiesu gaba ga kafafun Apostolos.

KAI NA BIAT, V.

Amma akoi wonni mutum sunansa Ananias, tare da
matasa Saffira, ya satda dukiansa.
. * C
Google



14 . AIKOKI NA APOSTOLOI, V.

2 Ya rage éain titada, matansa ma ta sanni, ya kai
sast, ya asiesu gaba ga kafafun Apostolos.

3 Amma Piter ya tie: Ananias, domi Saitan ya
tstka sutsianka ka rudin Fatalua tagars, kana ragewa
Sasin téiadan karikara ?

4 Da & ke tare da kai, ba naka ba ne? baya ga
ansaisasa, ba ga naka ko ba 2 domi ka sa woddanga
tamaha ga sutsianka 2 kai, ba ka yi lcama ba ga mu~
tane, sai ga Alla.

5 Amma Ananias da ya § woddanan magangany,
ya fadi, ya rassu, da baban dzoro ya kama duka
woddanda suka §i abubua nan.

6 Amma samdrai da sunka tasi, suka nadesi da
sunka fissasa, sun bisnesi. ,

7 Amma ya yi lokatsi nauku, matansa kua, ba ta
sann'ba abin da akayi, ta §igga.

8 Amma Piter ya amsa mata : fada mani, ko kun
saida karikara ga nawa ? Amma ta tse, ai, ga nawa.

9 Amma Piter ya tée da ita: me fa kuka yi baki
daia, ku rudi Fataluan Obangisi 2 Duba kafafun wod-
danda suka bisne misinki gaba ga kofa, su kai ki
wose.

10 Amma yansuyansu ta fadi gaba ga kafafunsa,
da ta rassu. Amma samdras suka shiggo,su ka gan-
neta matatsia, da suka kaita wose, suka bisneta, kussa
g0 misinta.

11 Da baban dzoro -ya Icama tsimaa dulca, da su
dukar woddanda suka & abubua nan.

12 Amma ga hanuan Apostoloi akayi $aidu, da
mamaku dayawa dzakkanin mutane (Da suna taru da
sutsia daia téikin saure Sulumanu.

Google



AIKOKI NA APOSTOLOI, V. 15

18 Amma kingt ba daia, da & ke da sutsia § gamu
tare dasw. Amma mutane suka basw girima.

14 Amma maswyirda akakarasw ga Obangisi, taron
masa da, mata kua).

15 Don wonnan suka kawo masutsiww tsikin hain-
yoyt, suka asiesu bissa gddasi, da bissa karagas,
‘don enuan Piter, da §ina wutiewa, ta yi masu
enua. |

16 Taro kua suka zakka daga garwrua kewoye ga
Yerusalem, suka kar masutsiww da masuwohalla da
kasdmta Fatalua, da su duka akaworikesu. -

17 Amma baba mallami ya tasi, da su duka, da su
ke tare da i (wonda § ke wosie Saddukawa) antsikasu
da takaits.

18 Da suka sa hanuansu bissa ga Apostoloi, suka
kaisu ga mugun dakin dufu.

19 Amma da dere ya yi, malaiki ya bude kofofin
dakin dufu, ya fisie su, ya tée :

20 Ku tafi, da ku dsaye dakankw tsikin masal-
latsi, ku fadi ga mutane duka woddariga maganganu
na rai nan. :

21 Amma da suka § wonnan, suka tafi, da waye-
wan gart t$ikin masallatsi, suka koya. Amma da
baba Mallami ya zakka, da su, da sw ke tare da §,
su kirra masuawora duka, da zofi mutane Israel
da suka arke ga dakin dufu, su kawosu.

22 Amma da barua suka zo, ba su gannesw ba tsikin
dakin dufu, sun dawoyo, sun fadi, suka tse :

23 Dakin dufu, ai mu isiest kuble, da masudzaro
suna dsaye wose, Amma da muka bude, ba mu ga
kowa bu.

*C2
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24 Amma da suka § woddarga maganganu, baba
mallami, da sarikin masallatsi, da mainya malla-
mai, sun yi sutsia biu, ba su sanni ba, mi wonnan
zasy yi. ’

25 Saanan daia ya zakka, ya fada masu, ya
tse : ku Duba, masa, woddanda kuka sa tsikin dakin
dufu, suna dsaye tiikin masallatsi, suna koyawa ga
mutane.

26 Saanan sarikin masallatsi ya tafi tare da ba-
ruansa, ya kawoswu, ba tilas ba, dor sun dzoro mutane,
kada su §iefesu da duasu.

27 Amma da suka kawosw, suka sasu tsikin masa-
worta, da baba mallams ya tambayesu, ya tée.

28 Ba mu hakumitsicku kwarai ba, kada ku koyc
da suna nan 2 Duba da kuka t$ika Yerusalem da
koyonku, da kuna kokari ku Sawo &nni na woiga
mutum bissa garemu.

20 Amma Piter ya amsa, tare da Apostoloi, suka
tse : mu kokaka, mu st Alla, ya fi mutane.

80 Alla na Obanemu, ya tada Isa, wonda ku, kuka

31 Sine, Alla ya tayes ga hanunsa ma dama, kam-
man sartki, da matsietst, & bada tuba ga Israel, da
yafewa sunufi.

32 Da mu, mu ne §aidu na woddariga abubua, da
hakkana ma Fatalua tagari, wodda Alla ya bayes
garesu woddanda suka §ise.

33 Amma su, da suka &, sun yi takaitsi, sun yi
sawora, don su kadsiesu.

34 Amma wonni mutum ya tasi sina dsaye t§ikin
masaworata, mutumen Farisai, sunansa Gamaliel,
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makoyin doka, yababe tikin mutane, ya sa afitsd
Apostoloi wose kaddn.

35 Ya tée dasw: masa na Israel: ku yi harkali
dakanku ga abin, da zaku yi ga woddariga mutane.

36 Don gaba ga kwanaki nan Thudas ya tasi, ya
tse, é’i dakansa abu né, ga wa taro mutane kamma
danda suka §is5i, sun waza, da su samma bansa.

37 Baya da & Yudas, mutumen Galili, ya tasi
tstkin kwanaki lisaft, § ma ya gbata, da su duka wod-
danda suka $§isi, sun waza.

38 Yansu na tse daku: ku yi nesa da woddanga
mutane, ku bersu kawoi: don en woriga abin ko aiki
nan § ne na mutane, §& gbatée.

389 Amma-en § ne na Alla, ba ku ia ba ku gbatas,
kada kv yi fada da Alla.

40 Amma da suka §i% ; suka kirra Apostoloi, suka
Subugésu suka hakumtsiosu, kada su yi magana da
sunan Isa, da suka bersu, su tafi.

41 Su fa, da suka fita daga fuskan taro masa-
worata, suka yi murna, don sabbada sunansa anke-
dayasu kammata, asa su kumia.

42 Da kulum t5iki masallatsi, da t§ikin  kowonne

gidda, ba su futawa, suna koya, suna yi woasu Isa
Kristu.

KAI NA SITTA, VI.

Amma tsikin kwanaki nan, da almasirai sun yi yawa
Hellenawa sun yi dzamki da Hebruawa, don goga-
rensu ankealesu, da akabasu taimako kulum.
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2 Da goma sa biu da sunka kirra taro almasirai,
suka tée : wonnan bai kammatsemu ba, mu ber ma-
gana Alla, mu yi barantaka ga tsima.

3 Don wonnan ku saba kanoni, masa bokos téikinku
$aidadu kwarar, tsike da Fatalua tagari da lura, sua
muka sa ga wonga arki.

4 Amma mu, my yi addoa, da barantaka ta ma-
gana.

5 Da magana nan ta game taro duka, da suka sabe
Stefen, mutum tsike da yirda da Fatalua tagari, da
Filipos da Prokoros, da Nikanora, da Timona, da
Parmenan, da Nikalaos, Maisiuya daga Antiokia.

6 Woddanda suka sa gaba ga Apostolos, da suka yz
addoa, suka sa hanuansu bissa garesu.

7 Da magana Alla ta dadu, de kedaya almasirai
ta karu tsiks Yerusalem, ainin, da baban taro na mal-
lamai suka badasi da yirda, (suka yi ladam ga yirda).

8 Amma Stefen, tétke da yirda,”da iko, ya yt abu
mamaks, da mainya Saidu dzakkanin mutane. :

9 Da wosu suka tasr daga makaranta, wodda ake-
kirra makaranta Libertinawa, da Kirenawa, da
Alexandrawa, da wosu daga Kilikia, da Asia suna
yin gdba da Stefen.

10 Da ba su ia ba dsaida lura, da fatalua da
wotse ya Yyt magana.

11 Da suka yi ramtée da masa, woddanda suka tse,
mu mun §i81, §ina fadi magana alfasia ga Musa, da
ga Alla.

12 Da suka tarda mutane, da zof, da marubuta,
da suka zakka bissa garesa, suka kamasa, da suka
kaisi ga wurin §awora.
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13 Da suka sa §aidu karta, suka tée: worga nu-
tum bar daina ba da fadi magana alfaia ga wotiga
wurs nagari, da ga doka.

14 Don mun & ya tse: worga Isa na Nazareth $
gbata wuri nan, da § sauya tadods, woddanda Musa
ya bayes garemu.

15 Da duka, woddanda ke samne tiikin masaworta,
da suka yi kallonsa kwarai, suka ga fuskansa kam-
mada fuskan malacki.

KAI NA BOKOI, VII.

Amma baba Mallami ya tée: woriga abu hakka
ne ?

2 Amma ya tse : Masa, da kanoni, da Obane, ku i :
Alla maigirima, ya godda kansa ga Obamu lbrahimo,
da ya samna titkin Mesopotamia, kanda sikan samna
tsitkin Karran. ‘

8 Ya tse dasi: ka fita daga tsikin garinka, da
daga abutanka, ka zalcka tsikin gari, wonda ina godda
maka.

4 Saanan ya fita daga tsikin gari Kaldiawa, ya
samna tsikin Karran, da daga wuri nan, da Obansa ya
mutu, ya sasi § lafi ga gari mam, ga wonne da ku
ke samne yansu.

& Da bai basi ba gado tsikinsa, ba fadi kafa ba,

amma ya yi masa alwasi § basiest kamman gado, da
"ga irinsa biye dasi, saanan ba & da dia ba.

6 Amma Alla ya yi magana dasi hakka : irinka su
samma baki tsikin bakon gari, da su yi bauta nan, da
awohalshiesu nan §ickarw dari fudu.
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7 Da iri nan da su ke wa bauta, ni Seria, Alla ya
tée : Da baya ga wonnan su fito, su yi mant baran-
taka ga wuri nan.

8 Da ya bast alwasi katsia, da saana (Ibrahkimo)
ya haifi Isaku, da ya yi masa katsia rana tatokos.
Da Isaku ya haifi Yakubu, da Yakubu zofi Oba-
nemu na goma sa biu.

9 Amma zofi Obane, suna kiyeya da Yosufu, suka
saisasa ga Egipt, amma Alla $ina tare dasi.

10 Ya fissasa téikin duka wohallansa, ya basi
§inkat da lura gaba da Farauna, Sarikin Egipt,
da gaba ga giddansa duka.

11 Da aka yi rasi tsima ga duka garurua Egipt
da Kanaan, da baba wohalla, da Obanemu ba su samz
abintsi ba.

12 Da Yakubu ya &, akoi alkamma tsikin Egipt, ya
atke Obanemu dafars ;

13 Da nabiu, ya sa kanoninsa su sann'§i, da irin
Yosufu akasann’su ga Farauna.

14 Amma Yosufu ya aike, akirra masa Obansa
Yakubu, da iyalinsa duka kauna sabbain da bidl,

15 Amma Yakubu ya dida ga Egipt: da ya mutw, -
8t dakansa, da Obanem.

16 Da su ka kaisu ga Sikem, suka sasu tsikin ku-
giewa, wodda Ibrahimo ya saya da téiada azurufa,
daga yaya Emmor, Basikem.

17 Kammada lokatsi alwasi ya yi kussa, wonda Alla
ya yi ransua da Ibrakimo, mutane suka dadu, da
suka yi yawa tsikin Egipt.

18 Hal wonni Sariki ya tasi, wonda bai sann’ Yo-

sufu ba.
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19 Woiga éina lalasi wrimu, §ina y¢ ma Obane-
mu mugu, §ina sa 8u yada Sarirainsu, don kada su yi
rat.

20 Ga saanan Musa akahaifasa, da §ina keaoke-
awa, da akayl renonsa watant ukw tsikin gidda
Obansa : |

21 Da akayasasa, dian Farauna ta daukasa, ta
Yt renonsa kamma danta.

22 Da Musa ankoya masa lura duka ta Egzp-
tawa, ya samma 1sase da magana, da ayuka.

23 Amma da ya yi diekaru arbain, ya tuna da ga
sutfiasa, §t gannt kanoninsa, yayan Israel.

24 Da ya ganni daia, wonda akayi masa latfi, ya
tayamasa ; ya rama laifinsa, wonda akayi masa laifi
ya kadsie Baegiptse.

25 Amma ya yi tamaha kanoninsa su sanni, Alla
8§ basu matéietst da hanunsa, amma ba su sansantsc
ba. .

26 Amma da rana tabiu, ya godda kansa garesu, da
su ke fada, da ya foresu, su yi dadi, ya tée. Masa,
kanoni ku ke, domi kuna yi ga Siunanku laifi?

27 Amma &, wonda ya yi laifi gn makoftéinsa, ya
tunkudesi, ya tée: wa saka girima, ko Alikals ts-
kimu ? .

28 Kana 8o ka kassieni, kammada ka kaésie Bae-
giptse #a? -

29 Amma Musa, ya guddu, sabbada magana nan,
ya samma bako titkin gari Midian, nan ya haifi
yaya biu.

80 Da §ickaru arbain suka tsika, malaiki Obangisi
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ya godda garesa tiikin halsin wuta, da kénewd kayoyi
t$ikin dawan sauni Sina.

31 Amma Musa, da ya ganni, ya gzgzta, 8abdada
godua. Amma da ya yi kussa, & duba, muria
Obangigi ta zakka garesa.

32 Ni ne Alla na Obanénka, Alla na Ibralimo, da
Alla na Isaku, da Alla na Yakubu ; Amma Musa
ya firigida, ba & da sutsian ganns.

33 Amma Obangist ya tse dasr, kuntse takalmi ga
kafafunka, don wuri enda ka ke dsaye, kassa adini
tse. .

34 Ai na ganni wohalla na mutanena tsikin gari
Egipt, na & sledansu, na sido en tsietsiesw ; kai fa,
ka zakka, ni aikieka ga Egipt.

85 Wonnan Musa ne wonda suka yi gérdamdsa,
suka tie: wa saka girima ko alikali? wonnan & da
.Alla‘ya atko girima, da maitsieto da hanu malaiki,
wonda ya goddu garesa tsikin kayoy:.

36 Woriga ya kaisw, ya yi mamaki, da Saidu
titkin gari Egipt, da téikin Sankogi, da tsikin dawa,
giekaru arbain :

387 Sine worga Musa, wonda ya tse da yaya Israel:
Obangisi, Alla & tada Anabi gareku daga téikin ka-
noninku kamma da n, &0 ku ke &i.

38 Woriga &ine, da ya samma tare da téima tiikin
dawa, tare da malaiki, wonda ya yi magana dasi
bissa sauni Sina, tare da Obanemu, wonda ya sami
maganganun rai, don § bamu.

39 Garesa Obanemu 'suka ki §insa; amma suka
tunkudest, suka maida sutsiasu ga Egipt.
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40 Suka tie da Aarom, ka yi mamu Alloli, wod-
danda ke tafia gaba garemu : don ba mu sanni ba
abin da akayt ga worga Musa, wonda ya kaimu dag
Egupt. |

41 Da sunka yi mardki ga kwanaki nan, da sunka
kao saddaka ga dzafi, da sunka yi murna, sabbada
ayuka na hanuansu.

42 Amma Alla ya $uya kansa, ya basu su yi ba-
rantaka ga sansani Alitiana (tamrari Alitsana) kam-
ma da akarubuta t&ikin Letafi na Anabawa: kai gidda
Israel, ku kao mani saddaka yenka, da keauta, tur
stekaru arbain, da ku ke tétkin dawa 2

43 Amma ku kun dauki buka ta Molok, da tamra-
ru na Allankw Remfan, kammani, woddanda kuka
yi, kuna yi masu barantaka; da ni kaiku gaba ga
Babylon. |

44 Akoi buka saida tare da Obanemu téikin dawa,
kammada aka hakumtasi, wonda ya yi magana da
Musa ayita kamma wodda ya ganni.

45 Wodda Obanemu kua, da suka daukata, da suka
kawo ta tare da Isa téikin kassa, wodda akarikata ga
trare woddanda Alla ya kora gaba ga fuskan Obane-
mu, hal ga kwanakin Dauda.

46 Ya sami sinkai gaba ga Alla, da §ina addoa &
ganni wurin samma ga Alla na Yakubu.

47 Amma Sulumanu ya gina masa gidda.

48 Amma maifiyi duka ba §i samna ba ga masallataz,
woddanda akayi da hanua, kamma da Anabi ya tée :

49 Alitsana ita tée kilisina, da dunia ita tée kudiera
kafafuna : wonne irin gidda fa, ku ke gina mani?
Obangisi ya tée, ko wonne wuri & ke mafutana ?
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50 Ba hanuana ba sun yi abubua nga duka !

51 Ku masukinst, ku marasa katsia ga sutsia, da
kunua, ku koyause kuna kin Fatalua tagari, kamma
da Obanenku, hakkana ku ma.

5 Wonne ga Anabawa Obanenku ba su yi has-
sada masa? Da su kussie, woddanda suka fade
dafari ga zakkuanta na Maigaskia, ga wa ku ke
yansu masubayesda, da masukassinsa.

63 Kuka sami doka ga barantaka ta malatku, da
ba ku riketa ba.

54 Amma . da suka & abubua nan, suka i
baban fusi ga sutsiansu, suka yi tsison hakkora
garesa.

85 Amma $ina tiitke da Fatalua tagari, ya duba
bissa ga Alitsana, ya ga hasken Alla, da Isa, é§ina
dsaye ga hanu nadama ga Alla:

56 -Ya tée : duba, ina ganni Alitsana ta bude, da
Dan-mutum é§ina dsaye ga hanu nadama ga Alla.

657 Amma da sunka yi kuka do baba muria, sun
rufe kunuansu, da su duka, suka yi guddu garesa.

68 Da suka siefasi daga téikim birini, suka §iefasa
da duasu: Da Saidu suka sa tufafinsu ga kafafu
wonni sarmayi, wonda akakirra Saulos.

859 Da suna siefa Stefen, éina roko, §tnu tiewa :
Obangisi Isa, ka sanvi Fataluata.

60 Amma ya runsuna, ya yi kuka da baba mu-
ria: Obangisi, kada ka rama masu sunufi nan Da ya
fads hakka, ya kwanta.
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KAI NA TOKOS, VIIL

Amma Saulos §ina so akassiesi. Amma da rana
nan akot baba hassada ga tstmaa, da ke tsikin Yeru-
salem ; da sw duka anwazésu ga garuruan Yuda, da
Samaria, sai Apostolo.

- 2 Amma mumuni mutane suka bisne Stcfen, da
suka yi baba takaba sabbadas.

3 Amma Saulos ya gbata tsimaa, ya tafi tsikin
gidda da gidda, §ina nema masa, da mata, $ina ba-
Stesu tsikin dakin dufu.

4 Don wonnan -su, woddanda akawaze, sunka taft
koenna suna yi woasu magana.

5 Amma Filipos, da ya $ida tsikn birini na Sa-
maria, ya yi masu woasu na Kristu.

6 Da mutane, su ke rike da sutéia daia magan-
ganu, woddanda Filipos ya fadi, da suka $isu, da su-
ka ganni saidwu, woddandu ya yi.

7 Don dayawa, da su ke da kasamta fatalu suna
kuka da baba muria, sun fita daga garesu, wod-
danda su ke da su: amma dayawa masufalfada, da
masugurugunta akawortkesu.

8 Da akoi baba murna daga tsikin gari nan.

9 Amma akot wonni mutum, sunansa Stmon, wonda
dafari ya yi mayita, ya yi mayita ga mutane na Sa-
maria §ina tfewu dakansa §& baba mutum ne.

10 Da su duka, daga yaro da mainya sun asie kan-
su garesa, suka tse : wonga §ine baban tko na Alla.

11 Amma sunka asie kansu garesa, don tundadewa
stna gigitasu da mayitansa.

*D
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12 Amma da sunka yirda da Filipos, da §ina yi
- masu woasu sabbada sarauta Alla, da sabbada suna
Isa Kristu, masa, da mata, akayi masw baptisma.

13 Amma Simon dakansa ya yirda, da akayi masa
baptisma, ya asie kansa ga Filipos; da ya ganni
saidu, da baba iko, woddanda akayi, ya gigita,

14 Amma da Apostoloi tsikin Yerusalem suka &
labari, Samaria sun sami magana ta Alla, sun aike
masu Piter, da Yohanu.

15 Da su, da suka issa, su ka yi addoa sadbada
sus don su sami Fatalua tagars.

16 Don tukuna ba ta fadi bissa ga kowa ba, saida
akay: masu baptisma da sunan Obangisi Isa.

17 Saanan suka.sa hanuansu bissa garesu, da sun

samy Fatalua tagari,

18 Amma Simon, da ya ganni asa hanua na Apo-
stolov Fatalua tagari ambasata, ya kawo masw kurdsi,
ya tée:

19 Ku bani kua woriga tko, don en na sa hanuana
bissa ga kowa, §i sami Fatalua tagari.

20 Amma Piter ya tée dasi: kurdinka su gbata
tare da kai, don kana tamaha keautan Alla ana-
sayesata da kurdsi.

21 Ba ka da §ase, ko rabo ga wogga magana ; don
sutdianka ba ta daidai gaba ga Alla. |

22 Ka tuba fa ga wogga muguntanka, ka roki
Alla, en  watakila tamahan sut§ianku, ayafe
maka.

23 Don na ganni ka: kana tsikin adoa tanna, da
tsike damre karikatse.

24 Amma Simon ya amsa, ya tse: kw yi roko sab-
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bada ni ga Obangisi, kada daia tsikin abubua nan,
da kuka fadi, su zakka bissa garens.

25 Su fa, da suka $aidu kwarai, da suka fadi ma-
gana ta Obangisi, suka komo ga Yerusalem, suka vyi
woasw Labari nagari tétkin garwrua dayawa na
Samaritawa.

26 Amma malaikin Obangisi ya yi magana da
Filipos, ya tée: ka tasi, ka taft wodin kuddu, ga
hainya, da ta $ido daga Yerusalem ga Gaza, wodda
ta ke dawa.

27 Da ya tasi, ya tafi: Duba da mutume Aithiopia,
baba limamin Kandake Saraunia ta Aitkiopiawa, §¢
ae sariki na téirigitéinta duka, wonda ya zakka, 8 ye
addoa tsikin Yerusalem.

28 Da sina komawa ya samna bissa karusansa, ya
¥yt karatu Anabe Isaias.

29 Amma Fatalua ta tée da Filipos: tafi, ka b
evoriga karusa.

30 Amma Filipos, da ya tafi, ya §isi, éina karatu

| Anabi ITsaias: ya tée: ka sanantée abin da ka ke

karatu 2 |

31 Amma ya tée: kaka ni ke a, sai wonni mu-
tum ya koya mani?  Ya tambaya Filipos §t hawa
bissa karusa & samna tare daéi.

32 Yansu wosien takarta da ya karatu ke nan:
kamman tumkia akakaisi ga yenka, da kamman dan-
tumkia gaba ga masuaskenta ta rassan fadz, hakkana
&t kua bai buda bakinsa ba.

33 Da ya maidakansa karami, Seriasa adauketa.
Amma wa §ina ia kedaya irinsa$ don rainsa an-

daukasa dage dunia.
| *D 2
Google



28 AIKOKI NA APOSTOLOI, VIII. IX.

34 Amma baba ya amsa ma Filipos ya tée: ina
rokeka : sabbada wa Anabi ya fadi worga? sabbada
kansa, ko sabbada wonni 2

35 Amma Filipos da ya bude bakinsa, ya fara tée-
wa daga wosien takarta nan, ya yi woasu garesa
Labar: nagari na Isa. |

36 Amma da suka tafi ga hainya, suka isie rua:
da bdba ya tée: Duba rua, mi ya hanna ayt mani
baptisma ? |

387 Amma Filipos ya tée: En ka yirda da sut-
sianka duka, ya kammata ; da ya amsa, ya tse: ina
yirda da Isa Kristu, §& Dan Alla ne.

38 Ya hakumta karusa adsaisata da su duka biw,
suka §ida ga rua, da Filipos da bdba; ya yi masa
baptisma.

39 Amma da suka fita daga rua Fatalua ta Obangisi
ta kama Filipos da bdba bai kara ganinsa ba; don
ya yi tafiasa da murna.

40 Amma Filipos akagannest daga Azotos. Da ya
wutde, ya yi woasu Labart mnagari tsikin garurua
duka, har ya zakka ga Kaisaria.

KAI NA TARA, IX

Amma Saulos ya yi fusia da bandzoro da kassin-
kai da almasirain Obangisi, ya zakka ga baba ma-
lamq. |

2 Ya yi rokosa wotika na makarantai tsikin Da-
maskos, don en § ga wosu, woddanda su ke wor-
ga koya, en masa, ko mata, $§¢ kaisu damre ga Ye-
rusalem.
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3 Amma da § ke tafia, ya yi kussa ga Damaskos,
nan da nan haske daga Alitsana ya kewoyes.

*4 Da ya fodi kassa, ya & muria, ta tSe dasi.
Saul, Saul, domi ka ke hassada ni® Amma ya
tée: wane ne kat Obangisi ?

5 Amma Obangisi ya tse: Nt ne Isa, wonda ka
ke hassada dasi : dawuya gareka ka lasi t§inai.

6 Makerikata da firigita, ya tse: Obangisi: M
ka ke so en yi? Da Obangisi ya tse dasi, tasi,
ka tafi tsikin birini, da afada maka, abin da
zaka ye.

-7 Amma masa, da ke tafia tare dasr, suka dsaya
da rasin fadi, suka § fa muria, amma ba su ga kowa
ba.

8 Amma Saulos ya tada kansa daga kassa ; amma
da ya bude idaninsa bai ga kowa ba : amma da sunka
éasi da hanunsa, suka kaist ga Damaskos.

9 Da sina nan kwanaki wkw ba & gannt ba ; ba
§t st ba, ba & sa ba.

10 Amma akor wonni almasirs daga tstkin Damas-
kos, sunansa Ananias; da Obangisi ya tse dasi da
godua, Anantas: ya tée: Dubani, ‘Obangisi.

11 Amma Obangisi ya tée dasi: tasi, ka taft ga
hainya, wodda sun kirrata mikaka, ka tambaya ga
giddan Yudas ga wonni mutum da suna Saulos. Ba-
tarse, don Duba, §ina yin addoa.

12 Wonda ya ganni ga godua, mutum ya &iggo, su-
nansa Ananias, ya sa hanuansa bissa garesa, don §t
Yyt gannt.

18 Amma Ananias ya amsa : Obangisi, na §t daga
mutane dayawa, sabbada woriga mutum, kamman da-
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yawa abubua miagu, da ya yi na garigaru muta-
nenka tsikin Yerusalem.

14 Da nana ya sami hakumtsi daga mainya
mallamar, & damre su duka, woddanda ke kirra su-
nanka. .

15 Amma Obangisi ya tée dasi: tafi, don & sa-
babe maaikatsi gareni me: & kai sunana gaba ga
Kaferai, da Saraki, da gaba ga yayan Israel.

16 Don ni godda masa kaka abubua dayawa, § ka
simri sabbada sunana.

17 Amma Ananias ya tafi, ya §igga téikin gidda ;
ya sa hanuansa bissa garesa, ya tie : kane Saul:
Obangisi ya aikoni, Isa da ya goddu gareka, da ka
ke zakkua bissa hainya, don ka yi ganni, d. atsikaka
da Fatalua tagari.

18 Da yansuyansu abu ya fadi ga idanunsa kam-
ma kumba, nan da nanm, ya yi genni kuma, ya tasi
akayi masa baptisma.

19 Da ya yi téima karifinsa ya komo: Da Saulos s

ya samna tare da almasirai téikin Damaskos kwa-
nake kaddn. ,

20 Da yansuyansu ya vyi woasw tsikin masallatas.
Kristu, don §t Dan Alla ne.

21 Amma su duka, woddanda suka $8i, sun yi gigita,
suka tie: ba & ke nan ba, wonda ya gbata, wod-
danda su ke kirra suna man tsikin Yerusalem: da
nan, ya zakka sabbada wonnan, don & kaisu damre
ga mainya mallamas ?

22 Amma Saulos ya dada karifi, ya gira Yafu-
dawa, woddanda ke samne tsikin Damaskos, ya
satda, wornga § ne Kristu.
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23 Amma da kwanaki dayawa suka tsika, Yafudawa
suka yi saworan kasiinsa.

24 Amma gamansu ansasannt ga Saulos: Amma
suna dzare kofan gari da dere, da rana, don su
kassiess.

25 Amma almasiras suka daukasa, suka sa §t $igga
gbasom bango, suka sakesa kassa tsikin kondo.

26 Amma Saulos, da ya issa Yerusalem, ya yi ko-
kari, & gamu tare da almasirai, da su duka, suna
dzoronsa, ba su yirda ba, §& almasiri ne.

27 Amma Barnabas ya daukasa garesa, ya kais
ga Apostoloi, da ya fada masu, kaka ya ga Obangiss
ga hainya, da § ya yi magana dasi, da kaka ya ye
woasu da sutiia seke, da suna Isa ga Damaskos.

28 Da ya §igga, da ya fita tare dasu téikin Yeru-
salem, ya yi woasu suna Obangisi Isa, da sutiia seke.

29 Ya yi magana kua ya yi tambaya Hellenawa.
Amma suka sa hanuunsu bissa garesa, don su kassiess.

30 Amma da kanont suka sanni, suka kaisi ga

Kaisaria, da suka aikesi ga Tarsis.
81 Saanan tsimaa suka yi dadi ga Yuda duka, da
Galili, da Samaria, sun &iriyu, da sun riko kansw
da dzoro Obangisi, da antsikasu da dadi sutéia ta
Fatalua tagari.

32 Da ya yiwu, da Piter ya wutée ga garurua duka,
ya zakka ma ga mumunai, woddanda ke samne ga
Lidda.

33 Ya ganni nan wonni mutum, sunansa Aineas,
wonda ke kwantse bissa gadonsa siekaru tokos, wonda
ke tsiwun falfada.

34 Da Piter ya tée da & : Aineas, Isa na Kristu
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ya saka worike: tasi, ka yi gadonka dakanka.
Da yansuyansu ya tasi.

35 Da su duka, da su ke samne tsikin Lidda, da
Saron, suka sannsi, suka Siuya ga Obangisi.

36 Amma akoi wota Almasira tsikin Yoppa, sunan-
ta Tabita, wodda, en mu stuya sunanta ana tamahasa
Dorkas, Ita da tsika da ayuka na garigarw, da keauta,
da ita ta yi.

37 Amma tsikin kwanakr nan, tana tsiwu, ta mutu.

Da sunka wanketa, suka sata tsitkin lolokim bissa.
38 Amma Lidda tana kussa ga Yoppa ; Da alma-
$iras suka §i, Piter §ina samne nan, suka atke garesa |
mutane biu, suka rokasa, kada $t dadé da zakkua ga-
resu. |

39 Piter, da ya tasi, ya tafi tare dasu, wonda, da ya
188a nan, suka kaisi ga lolokim bissa, da suka sa gaba
garesa duka gogare, suna kuka, da suka godda masa
riguna, da toguna, woddanda Dorkas ta yi, saada ta
ke tare dasu.

40 Amma Piter, da ya fisiesu duka, ya yi runsuna,
ya yi addoa, da ya Siuya ga §ikki, ya tse: Tabita,
tasi.  Da ta bude idanunta da ta ganni Piter, sam-
ne.

41 Amma ya bata hanunsa, ya tasata, da yao kirra
mumunar, da gogare, ya goddata daraz.

42 Amma woriga asanni duka ga mutanen gari
Yoppa, da dayawa suka yirda da Obangisi.

43 Da ya yiwu §inu nan kwanaki dayawa téikin

Yoppa, tare da wonni Simon maisima.
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KAI NA GOMA, X.

Amma akoi wonni mutum tsikin Kaisaria, sunansa
Kornelios, zarumin tirika, wodda akekirra ta Italia.

2 Sina mumuni, du dzoron Alla tare da giddansa
duka, ya bada keautar dayawa ga mutane, da §ina
roko ga Alla kulum.

3 Ya ganni kwarai ga godua kamma lokatsi na
tara da rana, malaikin Alla ya $igga garesa, ya tse
dast : Kornelios. _

4 Da ya dubasa, ya yi firigida, ya tie : mine ne
Obangisi 2 Amma ya tée dasi, addoanka, da keau-
tanka sun zakka ga tunane ga Alla.

5 Kai fa, ka aike masa ga Yoppa, da ka atke ma
daia Sitmon, wonda akekirra Piter.

6 Ya $ida ga wonni Simon maisima, maigidda
kussa da kogr, 5t fada maka abin da zaka ysi.

7 Amma da malaiki, wonda ya y¢ magana da Kor-
nelios ya tafi, ya kirra baruansa biu, da mumunt
dan yak: tsikinsu masusirasa.

8 Da ya fada masu abubua duka, ya atkesu ga
Yoppa.

9 Da wonsickare, da su ke tafia, da suka yi kussa
da birini, Piter ya hawa bissa daki, & yi addoa, da
lokatsi na $ida.

10 Da ya & yuriwa, da & na so dandana Amma
da suka siria harkalinsa ya gbata.

11 Da ya ga Alitsana bude, ya §ido daga gareta
wota koria kamma baba alkamura, damre da kusurua
fudu, ya §ido kassa.

12 Téikin wotse kowonne irin masukafafu fudu, da
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naman dawa, da masurarafe, da sunsaye na sam-
ma.

10 Da muria ta zakka garesa: tasi Piter, ka kassie,
ka ts.

14 Amma Piter ya tse : ba hakka ba, Obangisi, don
dadai ban t§i ba abin da § ke kasdmi, ko haram.

15 Amma muria ta zakka garesa kuma saobiw :
abin da Alla ya halalta, kada ka kasamtas.

16 Worga ya vyiww saouku, da kuma koria andau-
kata ga Alitsana.

17 Amma Piter da ya tuna dakansa, mi godua da
ya ganni, ta yi tamaha, Duba : masa, woddanda
akaaiko daga Kornelios, suka tambayi na giddan
Stmon, suka dsaya gaba ga kofa.

18 Da suka kirra, suka tambaya ko Simon, wonda
akekirra Piter, ya §ida nan.

19 Amma Piter da ya yi tunane sabbada godua.
Fatalua da tse dasi, Duba : masa uku, suna biddanka.

20 Kai fa, ka tasi, ka sida, ka tafi tare dasu,
babu sulumi, don na aikosu.

21 Da ya $ida ga masa, woddanda akaaiko daga
Kornelios garesa, ya tée : Duba : ni ne, wonda ku ke
bidda : mine ne dalili zakkuanku ?

22 Amma suka tse: Kornelios, zarumi, mutum
nagaskia, da $ina dzoron Alla, $aidade ga duka
irin Yafudawa anforasa daga malaike nagari, &
atko maka ga giddansa, §i § maganganu daga ga-
reka.

23 Da ya kirrasu fa tsiki, ya sidesu. Da wontsan-
§iekara Piter ya fita tare dasu, da wosu kanoni, wod-
danda su ke tsikin Yoppa, suka tafi tare dasu.
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24 Da wontsansickara suka digga tsikin Kaisaria,
Amma Kornelios sina §iransu, ya kirra tare dasi
abokainsa da dariginsa.

25 Amma Piter da ya s§igga, Kornelios ya isiess,

ya fade ga kafafunsa, ya yi masa addoa.

26 Amma Piter ya tasasa, ya tée dasi, ni ma mu-
tum ne.

27 Da ya yi battu dasi, ya sigga, da ya ganni da-
yawa, woddanda suka tarw.

28 Ya tée dasu: ku sanni kaka abin da bai kam-
matse ga doka ba ga Bayafude 5t gama kansa,
ko & zakka ya Kaferai: amma Alla ya godda
mani, kada en kirra kowonne mutum kasdms, ko
haram.

20 Don hakka fa na zakka, babu sulumi, da aka-
atke mani. Na tambaya fa sabbada mi, kuka atke
mant ?

30 Da Kornelios ya tse: kwanaki fudu su wutse,
na yi azumi hal ga worga lotto, da lokatsi natara na
.yi addoa téikin giddana ; da Dubg: namisi ya dsaya
gaba garent da fara riga.

31 Ya tse: Kornelios, addoanka anéita, da keau-
tainka antunasu gaba ga Alla.

32 Aika fa ga Yoppa, da kirra Simon, wonda ake
kirra Piter, ya §ida téikin giddan Simon, maisima,
kussa ga kogr, en ya zakka, §t fada maka.

33 Daga wonnan lotto fa, na aike gareka, da ka yi
kwarat ka zakka nan. Yansu fa mu duka, muna
nan gaba ga Alla, mu & abubua duks, woddanda
akahakumta maka ga Alla.

34 Amma Piter da ya bude bakinsa. Ya tée, Da
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gaskia, na sansantse Alla ba maiduban mutum
ba ne :

35 Amma tsikin kowonne irin maidzoronsa, da
maiatki gaskia, §¢ amsasie ne garesa.

36 Magana, wodda ya atke ga yaya na Israel,
woasu dadi daga Isa Kristu, wonda ke Obangisi na
duka.

37 Ku sanni magana, wodda ta wutse garin Yuda
duka, fara daga Galili, dayautse da baptisma, wonda
Yohanu ya yi woasu : Isa na Nazareth.

38 Kamma da Alla ya $iafesi da Fatalua tagari,
da tko, wonda ya tafi koenna, Sina yi nagari, ya
worike, su duka, woddanda ebilis, ya ia masu, don
Alla §ina tare dasi :

39 Da mu, mu ne saidu na abubua nan du/ca,
woddanda ya yi tsikin gari Yafudawa, da daga Ye-
rusalem, §i, sun kassie da suka ratayesi bissa tse.

40 Si Alla ya tuyes ga rana tauku, ya sa asannsi.

41 Ba ga mutane duka ba, sar ga $ardu, woddanda,

Alla ya saba dafagi; garemu, da muka t§¢ muka Sa
tare dasi, baya ga tasinsa daga matatw.

42 Da ya hakumtamu, mu yi woasu ga mutane, da
mu yi $atdu, don § ansasi ga Alla, §i ne Alkali
na masural, da na matatu.

43 Anabawa duka sun yi §aidansa wonnan.  Sab-
bada sunansa duka, woddanda 8w ke yirda dasi, su
sami yafewan sunufi.

44 Da Piter $ina fadi woddanan maganganu, Fata—
lua tagari ta fadi bissa ga duka, woddanda suka &
magana nan.

45 Da masuyirda na katsia, woddanda suka
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zakka tare da Piter, suka yi mamaki, don ga Kafe-
rat kua keautan Fatalua tagari ansubata.

46 Don sun §isu, suna magana da wota hausa
suna yabon Alla. Saanan Piter ya amsa :

47 Da mai ki rua kada ayt masu baptisma, wod-
danda suka sami Fatalua tagari, kamman mu ?

48 Da ya hakumta ayi masu baptisma, da suna
Obangisi.  Saanan suka rokasa, st samma tare dasw
kwanakr kadan.

KAI NA GOMA SA DAIA, XI.

Amma da Apostoloi, da kanoni, woddanda ke samne
téikin Yuda suka § Kaferai ma, sun samu magana
Alla.

2 Da Piter ya §ida ga Yerusalem, mutanen katsia,

. suka tambayasa, suka tse :

3 Ka tafi ga masa marasa katsia, da ka tsi tare
dasu.

4 Amma Piter ya fara, ya sa komi gaba garesu
daidai, ya tse:

5 Ina tsikin gari. Yoppa, ina yin addoa, da nu
gannt danesan harkali godua, wota koria tana si-
dowa, kamman baba alkamura, da kusurua fudu,
tana Sidowa daga Alitsana, ta zakka har garent.

6 Da na dubata, da tuna, na ganni masulafafu
fudun dunia, da naman dawa, da masurarafe, da
2unzaye na samma.

7 Da na §& muria ta tse dans, tasi Piter, ka yenke,
ka tsu.

8 Amma na tée: ba hakka ba, Obangisi, don bu
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koyause abu kasimi, ko haram, sun §igga ga ba-
kina.

9 Amma muria ta amsa mani saobiu daga Alitsana:
abin da Alla ya halalta, kada kayisi kasdma.

10 Woriga ya yiww saouku, da abubua duka andau-
kesu bissa kuma ga Alitiana.

11 Da Duba : Daga lokatsi nan, masa uku, suka
dsaya ga gidda enda ni ke, woddanda akaaiko daga
Kornilios garend.

12 Amma Futalua ta fada mani, en toft tare dasu,
babu sulumi.  Amma woddariga kanont §ida sun
zakka tare dani, da muka $igga gidda mutume.

13 Da ya fada muna kaka ya ganni Malarks sina
dsaye tsiki giddansa, da ya yi magana dasi: ka atke
masa ga Yoppa, da atke ma Simon, wonda akakirru
Piter. ‘

14 Wonda, §i fada maka maganganu, ga woddanda
ka ke tsietu, da giddanka duka.

15 Da na fara magana dasi, Fatalua tagars ta fadi
bissa garesu, kamman bissa garemu daga mdfdri.

16 Amma na tuna magana Obangisi, kammada ya
tse : Yohanu, dagaskia, ya yi baptsima da rua,
amma ku anayi make baptisma da Fatalua tagari.

17 En fa Alla ya basu wonnan keauta kamman ::
. mu, woddanda ke da yirda da Obangis Isa Kristu,
wane ne ni, nt ta hanna Alla. '

18 Da suka § abubua nan, suka yi kurum, suka
yt yabon Alla, suka tse: amma hakkanan ga Kafe-
rat Alla ya basu tuba ga rai.

19 Su fa woddanda suka watse sabbada wokalla da
ta tasi sabbada Stefen, suka issa ga (gari) Fonika,
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da téibirin Kipros, da Antiokia basu woasu magana
ga kowa sai ga Yafudawa kadat.

20 Amma wosu tsikinsu suna masa na Antiokia,
da na Kirenawa, su da suka zakka ga Antiokia suka
yt magana da Hellenawa, suka yi woasun Obangist Isa.
keda ya ta yirda, ta siuya ga Obangis:. .

22 Amma labari abubua nan ya zakka ga kunuan
téimaa, da ta ke tsikin Yerusalem, da suka aiko Bar-
nabas §t issa Antiokia. |

23 87, da ya issa nan, da ya ga sinkai Alla, ya yi
murna, da ya foresu duka, doi su asie kansu ga
Obangisi, da karikarufa sutsia.

24 Don $i ne mutum nagari, da tstke da Fatalua
tagart da yirda ; da ya dada mutane dayowa ga
Obangisi.

25 Saanan Barnabas ya tafi ga Tarsis §ina bidda
Saulos, da ya gannesi ya kaisi ga Antiokia.

26 Da a yi, da suka tara tsimaa §ickara gudda,
suka koya ga mutane dayawa. Da tsikin Antiokia
 Almasirai akafara kirransu Anassara.

. 27 Tsikin kwanaki nan anabawa suka fito Yeru-
salem, suka zakka ga Antiokia.

28 Amma daia tsikinsu, sunansa Agabos, ya tasi,
ya godda da Fatalua : don baba yurwa tsikin dunia
tana zakkua, abin da ma ya yiwu, lokatsin Klaudios
Kaisari. .

29 Amma almasirai kowa kamman masu arsike ko-
wonne. garesu, ya Sawarta ga sutsiasa &t aike tai-
~ mako éa kanoni, woddanda ke samne tsikin gari
Yuda.
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30 Abin da suka yi ma, da suka aitke ga mainya
ga hanu na Barnabas, da na Saulos.

KAI NA GOMA SA BIU, XII

Amma daga lottu nan Herod, Sarikr, ya sa hanuansa
bissa ga wosw na t§imaa, §& wohalsiesu.

2 Ya kassie Yakubu kanen Yohanw da takols.

3 Da ya ga §ina game da Yafudawa ya kara kamu
Piter.  Amma akot nan kwanakin salla  gurassa
babu yami.

4 Ya basasa ga goma Sa §ida yayanyak:, su dzara-
sa, sina so akaisi gaba ga mutane, baya ga sallan larya.

o Don wonnan Piter anadzaronsa tsikin dakin
dufu ; amma t§imaa suna yi baba addoa ga Alla
sabbadash.

6 Amma da Herod ya so fissasa daga dere nan
Piter sina kwantse dzakkanin yayanyaki biu, darime
da sarika biw, da madzara gaba ga kofa suna dzaro
dakin dufu.

7 Da Duba, malaikin Obangisi §ina dsaye nan, da
haske ya haska t$ikin daki; amma ya taba Piter ga
awosa, ya tasasa, ya tse: tast massa. Da sarakoki
suka fadi daga hanuansa.

8 Da malatki ya tie dasi : yi damaritsikinka, sa
takalminka. Da ya yi hakka. Da ya tée dast, sa
riganka, ka bina.

9 Da bai sanni ba abin da anayt masa daga ma-
larki gaskia ne; amma ya yi tamaha, ya ganni
godua.

10 Amma da suka wutse madzara nafari, da na-
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biu, suka issa ga kofa da karife tana budewa tsikim
birint, wota ta bude garesu dakanta. Da suka fita,
suka 18sa ga hainya, da yansuyansu malatke ya bersi.

11 Amma Piter da ya sansantse dakansa, ya tse :
yansu na sannt dagaskia, Obangisi ya atke malai-
kinsa, ya fisieni daga hanuan Herod, da daga $ira-
wan mutane Yafudawa.

12 Da ya yi tunane, ya issa gaba ga giddan Mi-
riam, vwan Yohanu, wonda akokirra Markos, enda
dayawa, suka taru, suna addoa.

13 Amma da Piter ya buga kofan gidda, wota
barania ta zakka tana saurare, sunanta Roda.

14 Da ta sanni murian Piter, sabbada murna ba
ta bude kofan gidda ba, sai ta guddu, ta fadd masw :
Piter $ina dsaye wose gaba ga kofan gidda.

15 Amma sunka tSe da ita, kin tabu : amma ita ta
rike hakka ne. Amma su suka tse: Malaikinsa ne.

16 Amma Piter ya kara buga. Amma da sunka
bude, suka gannes, suka yi mamaks.

17 Amma da ya fadd masu da hanunsa, su yi
kurum, ya fadd masu, kamma da Obangisi ya fisasa
daga dakin dufu. Ya tSe: ku fadi wonnan ga
Yakubu, da kanomi. Da ya fita, ya tafi ga wonnt
wurt.

18 Amma da gari ya waye baban dsoro ya kama
yayanyaki, mi ya yiww ga Piter.

19 Amma da Herod ya memasa bai gannesi ba, ya
tambayt masudzaro, ya hakumta akaisu. Ya fita
daga Yuda ga Kaisaria, ya samna nan.

20 Amma Herod ya yi baban fusi da Tirawa, da
Sidonawa ; amma suka zakka da sut§ia daia garesa,
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da suka yi kamon kafa da Blastos, wonda &% ke gal-
ladiman Sariki, suka tambayi dadi ; don garinsu sina
samun tsima daga garin Sariki.

21 Amma da rana daia Herod ya sa rigan sarau-
tansa, ya samna bissa kilisinsa, ya yi masu magana.

22 Amma taro suka kuka, suka tse, muria Alla,
ba na mutume ba ne.

23 Nan da nan malaikin Obangisi ya bugesi, don
bai bada girima ga Alla ba, da ya gbatée da tanons,
ya rassu.

24 Amma maganan Alla ta yi girima, ta tadadu.

2 Amma Barnabas da Saulos suka dawoya ga
Yerusalem, da sunka kare barantakansu, sunka dauka
tare dasu Yohanu, wonda akakirra Markos,

KAI NA GOMA SA UKU, XIII.

Akot téikin téimaa wodda ke tsikin Antiokia wosu
‘anabawa, da makoya, kamman Barnabas, da Simeon,
wonda akakirra Niger, da Lukios, Bakiretse, da
Manan, wonda akayi renonsa tare da Herod, na Te-
trark, da Saulos.

2 Da sunka yin addoa ga Alla, da azumi, Fatalua
tagart ta tse: ku saba mani Barnabas, da Saulos
ga barantaka ga wonda ni sasu.

3 Saanan da sunka yi azum, da sunka yi addoa,
da sunka sa hanuansu bissa garesu, suka aikesu.

4 Don wonnan su, da akaatko daga Fatalua tagar,
da suka issa ga Salaikia, da daga nan suka wutse
da $irigt ga Kipros.

5 Da sunka issa Salamini, sun yi wazan magana
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Alla tsikin makarantat na Yafudawa. Amma suna

da Yohanu tare dasu, maitayan aiks.

6 Amma da suka wutiewa ga tsibiri ga Pamfos,
sun ganne wonni mayi, anabin karia, Bayafude, su-
nassa Baryesu.

7 Sina tare da Sergios Paulos masarautsi, ma-
hankaltsi mutum, wonda, da ya kirrawo Barnabas da
Saulos, §ina so, §& & magana Alla.

8 Amma Elimas, Mayi, (don hakka sunassa aka
$iuyasi) ya kisw, §ina son Stuya masarautsi daga
yirdansa.

9 Amma Saulos, wonda § ke ma Paulos, sina
tstka da Fatalua tagari, ya sa idaninsa bissa ga-

resa, ya tée ;

10 Kai, dan Ebilis, tsike da mugun halli, da mu-
gun wayo duka, makiyin gaskia dukae, ba ka daina
ba ka $iuya wosien haingoyi masu daidai da Oban-
gisi 2

- 11 Kai fa Duba, hanun Obangisi sina bissa ga-
reka, da ka makaftsie, da ba ka ganni rana ga wonni
lottu. Da yansuyansu wonni alu ya fadi bissa
garesa kamma buda da dufu. Da éina fafake,
§tna nema masiaya.

12 Amma da masarautsi ya gannt abin da akayi,
ya yirda, da gigita, sabbada koyon Obangisi. |

13 Amma Paulos, da su da su ke tare dast, da suka
fita daga Pafos, suka tafo ga Perga daga tsikin Pam-
filia. Amma Yohanu §ina rabu dasu; ya koma ga

Yerusalem.

14 Amma su da suka wutie daga Perga, suka
tafo ga Antiokia, daga tsikin gart Pisidia; da
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sunka sigga tsikin makaranta ga rana altsima, suka
samnanan. .

15 Amma baya ga karatun doke, da na anabawa,
mainyan makaranta suka atke masu, suka tse : masa,
da kanoni, katan akoi gareku magana maisa dadin
sutsia, ku fad.

16 Amma Paulos da ya tasi, da ya fatsiesu da
hanu, ya tse: mutane na Israel, da masudsoron
Alla, ku $.

17 Alla na woddarga mutane Isracl, ya sabe
Obanemu, da ya sa mutane su yi girima, da suke
bak tsikin gart Eg?pt, da, da hanu mike ya kawosu
daga nan.

18 Da kamma sickaru arbain ya yi renonsu téikin
ddst.

19 Da ya gbata irare bokot daga téikin garin Ka-
naan, da ya raba masu garuruansu ga asiase.

20 Da baya ga wonnan kamma $iekaru dari fudu
da hamsin, ya basw alkalai har ga Samuel, na anabr.

21 Daga lokatsi nan suka tambayi sariki, da Alla
ya basu Saul, dan Kis, mutume na tirika Benyamin,
ga Sickaru arbain.

22 Da ya kausasa, ya tayesda masw Dauda kamma
Sariki, sabbada § ya fadi, ya kawo saida: na ganni
Dauda, dan Yesse, mutum duidar da sutsiata, wonda
ya yi duka yirdata. | |

23 Da daga irin wonga sabbada alwasi, Alla ya
tayes ga Israel, maitsieto Isa.

24 Kanda zakkuansa Yohanu ya yi waza bapti-
man tuba ga mutane Israel duka.

25 Amma Yohanu da ya kare aikinsa, ya tie: §
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da ku ka maisieni 2 ba ni ba ne. Amma ku duba,
§ina tafe baya gareni, ga wa ni ban issa ba kunise
‘takalmi na kafafunsa.

26 Masa, da kanoni, yayan ri Ibrakimo, da suna
tare daku masudsoron Alla, gareku wogga magana
taimako akaaikota.

27 Don su da su ke samne tsikin Yerusalem, da
masiayansu, da ba su sann’si ba, ko magana na
anabawa, woddanda aka karantawa kowotse altsima,
. da sunka yi Seriasa, suka tiitsikasu.

28 Da ba su sami abin susi ga mutua suka tam-
bayi Piatu §i sa akassiest. |

29 Amma da sunka kare abubua duka, woddanda
akarubutu sabbada &, da su ke §idesi daga 1tsi, suka
sasy tsitkin kusiewa.

30 Amma Alla ya tasasa daga matatu.

31 Wonda ya goddu da kwanaki dayawa ga-
resu, woddanda su ke tafe bissa tare dasi daga
Galili ga Yerusalem, woddanda su ke Saidunsa ga
mutane.

32 Da mu, mun yi maku woasu na alwast, wonda
akay: ga Obanemu, don Alla ya tsikasi garcku ya-
yansu, da ya tada Isa.

33 Kammada akarubuta tsikin Salmu na biu:
- kat ne Dana, yao na haificka.

34 Amma don ya tasasa daga matatu kada §
stuya ga rugba, ya tse hakkana : nt baku keautai, da
akaalwasi ga Dauda, da su ke nagaskia.

35 Don hakka ga wonni wuri ya tse kua : kada ka
yirda mumuminka § ga rugba.

36 Don Dauda, da ya yi yirdan Alla dzakkans
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nasa iri, ya yi kwana, da asikarasi ga Obanensa, ya
ga rugba.

37 Amma &, wonda Alla ya tayes, bar ga rugba
ba.

38 Asannst fa gareku, masa, da kanoni, don sab-
badast ayafe sunufi, anayi-muku woasw.

39 Daga duka abubua nan woddanda ba ku ia fita
ba ga dokan Musa, kowa ya yirda dast aftsasa.
(Fitasuasa ta sa sutsiasa murna. Yirdadu koda
basu da aiki amfisiesu da yirdansu. Marasa yirda
sabbada rasin yirdasu ambasu laifi.)

40 Ku yi hankali fa, kada & zakka bissa gareku,
abin da anabawa suka fadi.

41 Ku Duba masufalasa, ku yi gigita, da ku yi
mamaki ainin; don ni yi aiki tsikin kwanakinku,
wonda ba kw yirda ba, en wonni ya fadu muku.

42 Amma da Yofudawa suka fita daga makaranta,
Kaferar suka so maganganu nan afada masu ga al-
tstma marzakkua. |

43 Da makaranta ta fita, dayawa na Yafudawa
tare da mumunai masiuya, suka b¢ Paulos, da Bar-
nabas, woddanda suka yi magana dasu, suka yi lala-
§insu kada su daina tsikin éinkar Alla.

4 Amma ga altéima tabiu kamman birini duka
suka tataru, en su § magana Alla.

45 Amma da Yafudawa sunka ganni tarort, sun
tétka da kisi, suka yi muso abin da akafadi daga
Paulos, suka yi muso, da suka yi alfadia.

46 Amma Paulos, da Barnabas, da sunka dada
karifi, suka tée: ya kammata ay: make woasu ma-
gana Alla dafari; amma tunda kuka tunkudeta da
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kun yt deria kankw ba ku kammata ba ga rai hal
abbada, Duba, mun $iuya ga Kaferas. '

47 Don hakka Obangisi ya hakumtamu: Na yika
ga hasken Kaferai, ka samma taimako ga iakan
dunia.

48 Amma da Kaferai sunka §t woddanan abubua,
suka yi murna, sunka yi yabon magana Obangisi,
suka yirda, da duka woddanda aka §iriasu ga rai hal.
abbada. .

49 Amma magana Obangisi aka waza ta ga garu-
rua duka.

50 Amma Yafudawa suka tayes mumunai, da nagari-
garu mata, da mainyan gari, suka tada hassada
bissa ga Paulos, da Barnabas, suka fisiesu daga
garinsu.

51 Amma da suka kakabe kura daga ga kafafunsu
garesu, suka zakka ga Ikonion.

82 Da almasirar akatiikasu da murna, tare da
Fatalua tagars.

 KAI NA GOMA SA FUDU, XIV.

Tsikin Tkonion da sunka zakka tare tsikin makaranta
ta Yafudawa, da suka yi woasw hakka, da baban
taro suka yirda, da Yafudawa, da Hellenawa kua.

2 Amma Yafudawa da ba su yirda ba, suka sa
sutotsin Kaferai, su tadi ga kanons.

3 Su fa suka samna nan lottu dayawa, suka dada
karifé ga Obangiéi, wonda ya bada $aida ga magana
§inkainsa, da ya sa. Saidu, da mamaku, anyisu daga
hanuansu. '
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4 Amma taro ga birini, su rebu, wosu fa akot tare
da Apostoloi, amma wosu tare da Yafudawa.

5 Amma da Kaferai, da Yafudawa tare da mainyan-
su, sun yi Sawora, su wohalsiesu, su §iefesu da duasu,

6 Da suka sanni, sunka guddu tsikin birane na Li-
kaonia (woddanda su ke Listra, da Derbe) da un-
gune, da ke kewoye dasu.

7 Nan suka yi woasu Labari nagari.

8 Amma akoi wonni mutum $ina samne tare da
Listrawa, maras karifin kafafu, sina guruguntse daga
t§ikin tsike wwasa, wonda dadat bai tafia ba.

9 Worga ya 88 Paulos $ina yi magana, wonda yada
tdanunsa bissa garesa, da ya ganni $ina da yirda
awortkes?. :

10 Ya tée da baba muria: tasi bissa kafafunka
mika. Da ya tumd, ya yi yawo.

11 Amma da mutane sunka ganni abin da Pawlos
ya yi, suka tada muriasu, suka tse da maganan Lika-
nawa; alloli sun samma kammamu, sun §ido gare-
mu.

12 Da sun kirra Barnabas Dis, amma Paulos Er-
mas, don §t masiayin magana ne.

13 Amma da mallami na Dis, wonda ke samne gaba
ga birininsu, ya kawo Sanu, da rawunan resa gaba
ga kofofin birini, tare da mutane, §ina zua yin sad-
daka. '

14 Amma da Apostoloi Barnabas, da Saulos, suka
8, sun tsage rigunansu, suka guddu ga taro, suka
kuka :

15 Suka tée: M: woddarga abubua nga da ku ke
yi 2 doms ku ke yi wonnan; mu kua, mutane muke,
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kammanku, muna yi woasu Labari magari gareku,
ku §iwya kankw daga woriga abu bansa ga Alla narai,
wonda ya yi Alitsana, da dunia, da kogi, da abubua
duka, woddanda ke tsikinsu. -

16 Wonda dawuri ya ber Kafe: at duka su tafi ga
nasu hainyoyi.

17 Koda bai ber kansa ba bamda saida, ya v
abin dakeao, ya bamu daga Alitsana, damana da
lokatai nina, $ina t§itka sutotsimu, da téima, da mur-
na.

18 Da sunka fadi abubua nan, dakat suka ia
hanna mutane su kawo masu saddaka.

19 Amma Yafudawa suka 8ido daga Antiokia, da
daga ITkonion, suka yi magana da mutane, en su §iefa
Paulos da duasu, suka tsasi daga tsikin gari, suna
tamaha ya mutu.

20 Amma da almasirai sunka kewoyesi, ya tas, ya
$igga tétkim birimi, ga rana tabiu, ya tafi tare da
Barnabas ga Derbe.

21 Da suna yi woasu Labart nagari tsikim birini
nan, suka yi almadirai dayawa, suka koma ga Listra,
da ITkonion, da Antiokia.

22 Suka karifafa kurua na glmasiraz, suka foresu
su samma ga yirda, don mu dat mu wutse ga wo-
halla dayawa, mu $igga Sarauta Alla.

23 Amma da suka sabe garesu mainga tsikin ko-
wotse tévmaa, da suka yi addoa da azumi, suka ba-
§iesu ga Obangisi, ga wa suka yirda.

24 Da suka wutse Pisidia, suka zakka ga Pamfilia.

25 Da suka fadi magana tsikin Perga, suka §ida
ga Attalaia.
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26 Daga nan suka tafi da sirigi ga Antiokia, ga
wonni wurt, da akabasiesu ga Sinkain Alla ga aiki,
wonda suka kare.

27 Da suka zakka nan, da suka tara tsimaa, suka
fadi kaka dayawa Alla ya yi dasu, da ya bude kofan
yirda ga Kaferai.

28 Da suka samna nan ba dagasieren lottu ba,
tare da almasirai,

KAI NA GOMA SA BIAL, XV.

Wosu suka &ido daga Yuda, suka koya ga kdnoni,
satdai ku yi kat§ia kammada dda Musa ba ku ia
tsietu. | '

2 Akoi fa gdba da Paulos, da Barnabas sun yi
dzamki dasu ba kadan ba ; amma da sun yi §iri
Paulos da Barnabas, tare da wosw tsikinsu, suka tafi
ga Yerusalem ga Apostoloi, da ga mdinya sabbada
dzamki nan.

38 Su fa da anyi rakia masu da t§imaa, da sun
wutse Fonika, da Samaria, suka fadi ga masusiuvyan
Kaferai, suka bada baba murna ga kanoni duka.

4 Da suka issa ga Yerusalem akasamesu ga tsimaa,
da ga Apostoloi, da ga mainya, suka fadi kaka da-
yawa Alla ya yi dasw.

5 Saanan woddansu na wosien Farisai, woddanda
suka samma yirdadu suka tasi, suka tse, su dai ayi
masw katsia, muna fada masw, su rike dokan Musa.

6 Amma da Apostoloi, da mainya suka taru suka
yt Sawora sabbada abu nan.

7 Amma da sunka yi dzamki dayawa, Piter ya
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tast, ya tée dasw: Mdsa, da kinoni, kun samni tun-
dadewa, Alla ya sabe tsikimu daga bakina Kafera:
su 8§t magana Labari nagari, da su yirda.

- 8 Da Alla, wonda ya sanni sutsia, ya yi aida sab-
badusu, da ya basu Fatalua adin, kammanmu.

9 Da ba yi bambamta ba dzakkanimu, da su, da ya
wanke sutotsinsu da yirda.

10 Doms fa kuna rudin Alla kuna sa taiki bissa ga
wuya na almasirai, wonda koda Obanemu, ko mu
muna tawa daukinsa.

11 Sai da &inkar na Obangisin Isa Kristu mun
yirda atéietsiemu, kammansu.

12 Amma taro duka suka yi kawoi, suna § Bar-
nabas, da Saulos, da suka fadi kaka dayawa Saidu, da
mamaka, Alla ya yi dasu dzakkanin Kaferai.

13 Amma da suka yi kurum, Yakubu ya amsa, ya
tse : Mdsa, da kdnoni, ku $ine.

14 Simeon ya fadi kammada Alla ya godda nager-
tasa & dauki ma kansa ir¢ daga Kaferar, da sunan-
sa.

15 Da maganganu na Anabawa sun kammata da
wonnan, kammada akarubuta.

16 Baya ga woddariga abubua ni komo kuma, da
ne gina kuma giddan Dauda, wonda ya fadi, da sau-
ransa, ni gina kuma, da ni yirda tasasa.

- 17 Hakka wonnan kingin mutane, su bidde Oban-
g18t, da Kaferai duka bissa ga wa akakirra sunana ;
Obangisi ya tse, wonda ke yi abubua nan duka.

18 Asanni ga Alla ayukansa dukd daga téikin ma-
Jerin dunia. '

19 Don wonnan ina sa Seriata, kada mu dsananta
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garesu, woddanda ke $iuyaws daga Kaferai ga
Obangiss.

20 Sai mu rubutu wotika garesu, su daina t5
nama, wonda akay: saddaka ga dsafofi, da su daina
daga farikuna, su daina téin musas, da daga Sinni.

21 Don Musa $ina da tundawuri tstkin kowonne
birini, woddanda suka yi woasunsa, da anakaran-
tawa kowotse altsima tsikin makarantainsu.

22 Saanan ya gannu da keao ga Apostoloi, da
ga mainya tare da tsimaa duka, su atke mdsa sababu
tstkinsu ga Antiokia, tare da Paulos, da Barnabas,
Yudas, wonda akekirra Barsabas, da Silas, mdsa
masiaya t§ikin kanon. |

28 Gawoddariga sunka bayes rubutatse hakkana :
Apostoloi, da mainya, da kdnoni, suna aikewa da
gaisua ga kanoni daga Koferat, woddanda su ke tsikin
Antiokia, da Siria, da Kiltkia.

24 Don muka &, woddansu, da suka fita gaba ga-
remu, sunka allaleku da magana, suna rawasda ku-
ruaku suna tSewa ; sai ayi maku katsia, da ku ku
rike doka, ga woddarga ba mu bada hakumisi ba.

25 Ya goddu da kedo garému, da mu ke tare da
sutsia daia, mu aikewa sababu mdsa garéku, tare da
masoyamu Barnabas, da Saulos :

26 Masa, woddanda suka bada rainsu sabbada
sunan Obangisin Isa Kristu.

21 Mun aike fa Yudas, da Silas, da su, su fadd
muku abubuo nan da magana.

28 Don ya goddu da kedo ga Fatalua adini, da

mu, kada mu sa maku baba nauwyi, sai dai abubua
nan, woddanda sun kammata.
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29 Ku daina téi nama da akabayes ga dsafofi, da
daga §inni, da daga musai, da daga fartka, en kun
kauda kankw ga abubua nga, kun yi kwarai ; ku issa
lafia.

30 Da suka rabu, suka zakka ga Antiokia, da suka
tara taro, suka basu wotika.

381 Da suka karantata sun yi murna sabbada sain-
yin sutiia.

32 Amma Yudas, da Silas, da su ke Anabawa kua,
suka fore kanoni da maganganw dayawa, da suka
karifafasu.

33 Da suka samna nan da lokatai, akaaikesu da
dddi daga kanomi ga Apostolos.

34 Amma ya goddu da keao ga Silas & samna nan.

35 Amma Paulos, da Barnabas suka samna tsikin
Antiokia, suna koya, suna wazawa magana Obangiéi,
tare da wosu dayawa.

36 Amma baya ga kwanaki kadan Paulos ya tse
ga Barnabas: ku bermu, mu koma, mu ganni ka-
nont, mu ganni kowonne birini, ga woddanda muka yi
woasy magana Obangisi, mu ganni kammada su ke ys.

37 Amma Barnabas ya yi tamaha § dauki Yo-
hanu, wonda akekirra Markos tare dasu.

38 Amma Paulos ya yi tunane, bai kammata ba, su
dauka daia kamma wonnan tare dasu, wonda ya rabu
dasu daga Pamfilia, da bai tafi tare dasu ba ga aiks.

39 Akoi fa dzamki, suka rabu da Siunansu, Bar-
nabas, da ya dauki garesa Markos, suka tafi da &-
rigt ga Kipros.

40 Amma Paulos, da ya sabi Silas, ya tafi, da
ambasi daga kanoni ga &nkain Alla.
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41 Ya wutse Siria, da Kilikia, $ina karifafa tsi-
maa duka.

KAI NA GOMA SA SIDA, XVI.

Amma da ya issa ga Derbe, da Listra ; Duba, akoi
nan wonnt Almasiri, sunansa Timotheos, danmata
Bayafude, da ta yirda ; amma Obansa Bahelle ne,

2 Ya sami daida tagari daga kanoni nma Listra,
da ITkonia. |

38 Woriga Paulos ya so, § taft tare dasi, da ya
samesa, ya yi masa katsia, sabbada Yafudawa, wod-
danda ke ga wurare man: dorn su duka, sun sanni
Obansa Bahelle ne.

4 Amma, da su ke wutiewa ga birani, suka basu,
su rike hakumtai, da dokai na Apostolor, da na
matnya, woddanda su ke tsikin Yerusalem.

5 Da téimaa fa ankarifafasu da yirda, da suna
dadua kulum,

6 Amma da suka wutse Frigia, da gari Galatia,
arhannasu daga Fatalua tagari, su yi magana
térkin Asia.

7 Da suka zakka ga ]l[zsza, suka yi lcolcam su taft
tsikin Bitinia : da Fatalua ba ta bersu ba. ]

8 Amma da suka wutse baya ga Misia, suka sako
ga Troas.

9 Da godua ta goddu ga Paulos dadere wonni
mutum na Makedonia §ina dsaye, §ina rokonsa, §ina
téewa : zakka ga Makedonia, ka tainyemu.

10 Amma da ya ganni godua, mu yi nema massa.
mu taft t§ikin Makedonia, muna da hakkfka, don
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Obangisi ya kirramu, mu yi masw woasw Labar:
nagari.

11 Da muka tasi fa daga Troas, muka tafi sosai
ga Samotrakia, da rana maisakkua ga Neapolis.

12 Daganan ga Fillipos, wonda § ke baban gari
na wosien Makedonia, kassa biko. Amma muka
samna tsikin gari nan kwanaki kadan.

13 Da rana daia na Altsima muka fita daga
téikin gari ga kordmma, enda akasaba ga yin addoa,
da muka samna, muka yi magana da mata, wod-
danda suka taru ga wurt nan.

14 Da akoi nan wota matse, sunanta Lidia, wodda
ta ke saida mulufi, daga garin Tiatira, tana da
dzoron Alla, ta $imu.  Sutsianta Obangisi ya bude
dor ta sami abubua, woddanda Paulos ya fadi.

15 Amma da akayi mata baptisma, da giddanta,
tana roko, ta tée: en kun yi tamaha ina yirda da
Obangisi, ku §iggo giddana, ku samna nan. Da ta
samu tilas.

16 Amma ya yiwu, da mulca taft mu yi addoa
'wota, barania, tana da Fataluan maya ta i§iemu,
ta kawo riba dayawa ga uwayengifinta, don mayi-
tanta.

17 Ita tana bi Paulos, da mu, ta yi kuka, ta tée :
woddariga mutane su me barua na Alla maigirima,
woddanda su ke ta fada muna hainyan tsiétua.

18 Abin nan ta yi kwanaki dayawa. Amma
Paulos ya i fusi, da ya Swya, ya tie da Fata-
lua; na kakumtaki da sunan Isa Kristu, ki fito
daga gareta. Da ta fito daga gareta ga wonnan
lokats.
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19 Amma, da wwayengisinta sunka ganni kodal
ribansu ta fita, suka kama Paulos, da Silas, suka
kaisu ga kasua gaba ga Mdsugdri.

20 Da suka kaisu gabd ga gallidima, suka tée:
woddarnga mutane sun yi baba gaba tsikin birinimu,
da su Yafudawa ne,

21 Da suna fadd muna tadodr, woddanda ba su
kammata ba mu samésu, ko mu yi su, mu Romawa
mu ke.

22 Da taro suka tasi masu, da galladimai, da
suka tabésu, suka hakumta abubugésu.

23 Da suka bubugésw dayawa, suka sasw tsikin
ddkin dufu; suka hak#mta maidzaron dakin dufu,
8 y¢ dzaronsu kwara.

24 S, da ya sami wonnan hakumtsi ya sasu tsikin
dakin dufu, ya matsie kafafunsu ga turi,

25 Amma da dzakkan dere Paulos, da Silas, suna
yz addoa, suna yabon Alla : Masusarike suna §iu-
rdransy.

26 Nan da nan, akayi baban girigissan kassa, hak-
kana gdtonbongdye na dakin dufu angirigisiesu, nan
da nan, kofoft duka akabudesu, da sarikoki na du-
kansu suka kuntu.

27 Amma da maidzaron dokin dufu ya falka, da
ya ganni kofofin dakin dufu ambudésu, ya sage
takobinsa, don & kassie kansa, §ina tamaha masu-
sartke sun guddu.

28 Amma Paulos, ya yz kirra da baba muria, ya

: kada ka simd kanka ; dor mu duka muna nan.

29 Amma da ya tambayesu haske, ya guddu téikin

dak: §ina makarikata, ya fddi gabd ga Paulos, da Silas.
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80 Da ya fusitsu wose, ya tée; Uwayengisi, mi
nt ke yi, en tdietu.

31 Ammua suka tse, ka yirda da Obangzsz Isa
Kristu, da ka tsictu, da giddanka.

82 Da suka fada masa magana ta Obangisi, da
ga duka, woddanda ke tsikin dakinsa.

83 Da ya samésu ga lokatsin dere nan, ya wanke
masu guraratii. Da § da kansa, da mutanensa
duka, akayt masu baptisma yansuyansu.

84 Da ya kaisu tsikin giddansa, ya sa abintsi gabda
garesu, ya yi murna ga giddansa duka, doi ya yirda
da Alla.

85 Da gari ya waye galladimai suka aike dégdraz,
suka tse : ka saki woddariga mutane, su tafi.

36 Amma maidzaron dakin dufu ya fadi magan-
ganu nan ga Paulos : galladimai sun aiko don asa-
kiekw ; ku fa, ku fita, ku tafi da ddds.

87 Amma Paulos ya tse dasu ; suka bibugému bade,
babu séria, da gaskia, mu Romawa mu ke; sun §ie-
famu t§ikin dakin dufu, da yansu sun so sw fusiému
wose gboye?  Ba hakka ba. Amma su zakka da-
kansu, su fusiemu wose.

38 Amma da dogdarai suka fada woddariga mdgdn-
ganu ga galladimai, sun § dsoro, (da Sunsi) su Ro-
mawa ne.

89 Da suka zakka suka rokesw, da suka fisiésu
wose, suka rokesu, su fita daga téikin birin.

40 Da suka fito téikin dakin dufu, suka $igga gid-
dan Lidia. Da swka ga kanoni, suka basu dadin
sutsia, suka taft.
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KAI NA GOMA SA BOKOI, XVII.-

Amma da suka wutse Amfipolis, da Apollonia, sun
zakka ga Tessalonika, enda makaranta Yafudawa
ta ke.

2 Amma Paulos, kammada adasa ya §igga garesu.
Ya yi magana dasw da Letafai altsima wku.

3 Ya sasu bude, ya waye masu wonnan Kristu §
worga & ne Isa, na Kristu, wonda na fada maku).

4 Da wosu tsikinsu sun yirda, suka gama kansu
ga Paulos, da Silas; ‘hakkanan kua baban taro na
garigaru Hellenawa, da mata mainya kua, ba ka-
dan ba. | |

5 Amma Yafudawa marasayirda, sabbada kiyeya,
da suka dauki wosu miagu mutane tsikin malalata,
da suka tada mutane, suka sa gdiba tsikin birine, suka
kewoye giddan Yason, suka yi kokari, su kaisu ga
taro.

6 Amma da ba su gannesu ba, suka téd Yason, da
wosu kanoni gabd ga galladimai, suka yi kuka, wod-
darga da suka tsirikitde dunia, sun zakka nan :

7 Da Yason ya samésu, da su duka, suna yi abin
da bai kammata ba ga doka Kaisari, sun tée akoi
wonnt Sariki Isa. |

8 Amma sun bada dzoro ga mutane, da ga gala-
dimaz, da suka § abubua nan.

9 Da suka dauki lamuni daga Yason da kirigt,
suka bersu.

10 Amma kanont suka atke Pawlos, da Silas massa-
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massa, da dere nan ga Beroa. Da suka 1ssa nan,
suka §igga tsikin makarantan Yafudana.

11 ‘Woddarga suna dakedo sun fi woddanda, da su
ke tsikin Tessalonika, don sun sami magana da
baban murna, da suna bidda kulum tsikin Letaft, ko
abin hakka & ke.

12 Dayawa fa téikinsu, sun yirda, hakkana: ma
mata nagarigaru na Hellenawa, da masa, ba ka-
dan ba.

13 Amma da Yafudowa, woddanda ke tsikin Tessa-
lonika, suka sanni magana Alla ansa sanninta tsikin
Beroa daga Paulos, suka zakka nan, suka tada
taro. " ‘

14 Saanan kanoni suka aike Paulos massamassa,
8t tafi ga kogi. Amma Silas, da Timotheos, suka
samna nan. .

15 Amma sun yi rakia ga Paulos, sun kai 8 ga
Athen, Da suka sami hakumitsi, en Silas, da Timo-
theos su zakka garesa da samuri ; suka rabi.

16 Amma da Paulos $ina &iransu tsikin Athen,
fataladsa antasata téikinsa, da ya ganni biring tiike
da dsafdfi.

17 Ya yi magana fa ga Yafudawa, da ga mumunas
téikin makaranta ga woddariga kua $ina idiesw ku-
- lum t&ikin kasua.

18 Amma wosu masuharikalt na Epikurai tare
da Stotkai, sun yi dzamki dasi, da wosu suka tée mi
woriga maryawan magana ya tée? Amma wosu
suka tée: ya yi kammada maifadi baki Alloli, dor
ya yi masu woasu Isa, da tasi na matatu.

19 Da suka daukasa suka kaisi bissa tudu, da ake
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kirra Araios, suka tse. Mu iasi, mi wogga sabuan
koya ta ke, wodda ka kawo ?

90 Don ka kawo abu, wonda §i ke bikd ga ku-
nuamu, mun 80 fa, mu sanni, mi abubua nan su ke.

21 (Don Athenawa duka, da baki, woddanda ke
samne nan, ba sun gbata lokatsinsu ba ga koma, sa
dai su fadi, ko su § labars).

22 Amma Paulos, da é§ina dsaye bissa tudu na
Araios, ya tée : Mutane, Athenawa : at na gannekw
kuna da dzoron Alloli kulum.

23 Dori da na wutse, da na duba abubua enda ku
ke yi addoa, na ganmi madzafa, bissa ga «lotse aka-
rubuta: ga Alla da ba asannt ba. Si fa, wonda kuna
yi masa addoa, koda ba su sannsi ba, §i ina kawo
gaba gareku.

24 Alla da ya yt dunia, da abubua duka, da ke tsi-
kinta : woriga & ne Obangiéi na Alitéana, da du-
nia, §1 bai samna ga masalatat da akayisu da lanua.

25 Koda ayi masa barantaka daga hanuan mutane
ko & so wonni abu, &t dakansa, §ina bada ga duka
rai da $ieda, da abubua duka.

26 Ya ys kua ga §inni daia irare duka na mutane
su samna ga fuskan dunia duka, da ya Siria tukun,
lokatu §iriyayu, da tyakoki na masamnénsu.

27 Su yi bidda Obangisi, su yi fa lalabe, su gan-
nesi, koda ba & nesa ga kowonne tstkimu.

28 Don daga garesa, muma yjin rai, mune mos,
da muna ne, kammada woswu masuzara naku suka
tde: mu ne nasa Ui '

29 Tunda mu fa mwu ke dsira da Alla, kada mu
yi tamaha, Alla ya yi kammada Sinaria, ko azu-
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rufa ko dut$i, anayist da asantst da dubaran mu-
tane.

30 Da gaskia, Alla ya keale lokatun rasin sanni,
amma yansu, ya hakumta ga mutane duka, koenna, 8u
tuba.

31 Doz ya sa rana ga wotse zasi yi seria dunia
duka, da gaskia, ga wonnan mutum, wonda ya siria.
Ya hakkikata yirda ga duka, don ya tasasa dagu

matatu.
32 Amma da suka §i tasin matatu, wosu suka

daria, amma wosu suka tse: mu son §& kuma, sab-
bada woddanga abubua. _

33 Hakkana Paulos ya fita dzakkanensu.

31 Amma wosu masa suka bisi, sun yirda, tsi-
kinsu ke Dionisios, na Areopagitis, da wota matse da
suna Damaris, da wosu tare dasu.

KAI NA GOMA SA TOKOS, XVIII.

Amma baya ga woriga Paulos ya tasi daga Athen,
ya zakka ga Korintha.

2 Da ya ganni wonni Bayafude, sunansa Akias,
dan Pontiko, wonda ya zakka kwanaki kadan daga
Italia, tare da Priskilla matansa. (Don Kladios
ya hakumta Yafudawa duka su fita daga Roma) ya
tafi garesu.

8 Don § goni kammansa, ya samna tare dasu, ya
yi aiki; don sabbada gonintasw sun yi lémd.

1 Amma ya yi magana tsikin makaranta kowonne
altsima, ya sa Yafudawa, da Hellenawa su sanni.

5 Amma da Silas, da Timotieos suka sido daga
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Makedonia, Paulos sutsiasa ta sasi, ya kawo saida
ga Yafudawa, Isa sine Kristu.

6 Amma da suka yi gerdama, da suka yi alfusia,
ya zazaga rigasa, ya tse dasw; Sinninku St samna
bissa kainku, ni ina sarai, daga yansu zani ga Kaferaz.

7 Da ya tasi daga nan, ya Sigga tsikin gidda
wonnt mutum sunansa Yustus, mutum maidzoron
Alla, dakinsa Sina kussa ga makaranta.

8 Amma Krispos maimakaranta ya yirda da
Obangisi, tare da giddansa duka, dayawa na Korin-
thawa, da suka §t suka yirda, da ayi musu bap-
tisma.

9 Amma Obangisi ya tse ga Paulos da goddi da
dere: kada ka yi dsoro, amma ka yi magana, kada
 ka yi kawor.

10 Don ina tare da kai, da ba daia $ina tabaka,
ko §i yi maka mugunta ; don ina da mutane dayawa
t§tkim birini nan. |

11 Ya samna nan siekara daia, da watant &ida,
sina koya masu magana Alla.

12 Amma da Gallio § ke Galladima na Akaya,
Yafudawa suka tasie ma Paulos da sutsia daia, sun
kaisi gaba ga Alikali, suka tse : .

13 Woriga ya tse ga mutane su yi salla ga Alla,
da bai kammatse ba ga doka.

14 Amma da Paulos ya fara bude bakinsa, Gallio
ya tie da Yafudawa: en & ne laifi, ko abu mugu,
ya kammatse ina $inku, ku Yofudawa :

16 Amma da & ke dzamki sabbada magana, da
sunanaki, da dokanku, kv duba kankw, don ba n:
kawa alikali ga abubua nan.

Google

4 - »
".;‘:"f



i %

AIKOKI NA APOSTOLOI, XVIII. 63

16 Da ya koresu daga tsikin masaworta.

17 Saanan duka Hellenawa sunka kama Sosthe-
nos, mar makaranta, suka dokasa gaba -ga masa-
worta, amma Gallio bai kula ba da abubua nan
duka.

18 Amma Paulos ya samna nan da kwanak: da-
yawa, da ya tse da kanont : sat wota rana ; yu taft
da §irigi ga Siria, da tare dasi Priskilla da Akida ;
wonda ya aske ka'nsa ga Kenkrea, don ya yi al-
wasi.

19 Amma da ya tafo ga Efesus, ya bersu téan, am-
ma da ya Sigga t§ikin makaranta, ya yi musu da Ya-
Sfudawa. '

20 Amma da sunka rokasa & samna tare dasu
lottu dayawa, ya k. Amma ya tée dasu: sai wota
rana. ‘

21 Ya tée, ni dai kokaka, nt i salla maizakkua
tsikin Yerusalem ; amma ni koma garekw kuma da
yirdan Alla. Da ya tasi daga Efesus.

22 Da ya gangara ga Kaisaria, ya hawa (ga Ye-

salem.) Ya gaida t§imaa, ya gangara ga Antiokio.

23 Da ya samna nan wosu kwanaki, ya tafi, ya
wutse tsikin gari Galatia, da Frigia daia daia, §ina
karifafa almasirai duka.

24 Amma wonnt Bayafude, sunansa Apollos, dan
Aleksandria, mutum da ya ia magana, ya zakka ga
Efesus ; éina iyaiye ga Letafi.

25 Wonga koyaye ne ga hainga Obangisi, sina
sasdfa. ga Fatalua, ya yi magana, ya koya kwarai
abubua na Qbangisi, ya sann kadai baptisma na
Yohanu.

* G 2
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26 Woriga fa ya fara yin magana da sutia scke
tstkin makaranta ; amma da Akilas, da Priskilla
suka §isi, suka samasa, da suka koya masa dayawa
hainya ta Alla.

27 Amma da ya so zua ga Akaya, kanoni sun
forasa suka rubuta wotika ga almairas su samasa ;
wonda da ya issa, ya tayasu dayawe da sinkai, da
akabayes garesa, woddanda suka yirda.

28 Don da karifi ya hakkikata Yafudawa bude, ya
godda masu téikin Letaft, Isa §ine Kristu.

KAI NA GOMA SA TARA, XIX.

Amma da Apollos §i ke téikin Korintha, Paulos ya
wutSe ga wurarem bissa, ya zakka ga Efesus, enda
ya samu wosu almasirar. |
2 Ya tée da su: kun samu Fatalua tagari, da kuka
yirda 2 Amma suka tée da &, dadai ba mu §i ba,
akot Fatalua tagari.
8 Ya tse da su kuma, ga wdne fa akayi maku
“baptisma? Amma suka tse ga baptisma na Yohanw.
4 Amma Paulos ya tse: Yohanu, da gaskia, ya yi
maku baptisma na tuba, ya tse da mutane, su yirda |
dasi, wonda ke zakkua baya garesa, ga Isa, § ne
Kristu.
5 Amma da suka § wonnan, akay: masu baptisma
da suna Obangisi lsa.
6 Da Paulos ya sa hanuansa bissa garesu, Fatalua
tagari ta zakha bissa garesu, suka yi magana da
halsoéi, da suka yi anabantst.
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7 Da masa nan duka sun yi goma $a biu.

8 Amma da ya $igga tsikin makaranta ya yi ma-
gana bude, ya godda masu da watani uku, ya koya
masu abubua na sarauta Alla.

9 Amma da wosu akatauratasu, da ba su yirda ba,
da suka fadi mugu ma hainya gaba ga taro, da ya
Sfita daga garesu,ya reba almasirai, sina koya kulum
téikin makaranta ta wonni Tirannos.

10 Amma woriga ya yiww da siekaru biu : hakkana
duka, woddanda su ke samne tsikin Asia, suka §@ ma-
gana ta Obangisi Isa, da Yafudawa, da Hellenawa.

11 Alla ya yo mamaku mainya ga hanuan Paulos,

12 Hakka wonnan bantuna, da alfutai daga $ikkinsa
akasasu bissa ga matsivuta, da tSiworiwota suka
fita daga garesu, da kasamta fatalu ma, suka fita
daga garesu.

13 Amma wosu maragaita na Yafudawa masu-
§iefta, suka dauka ga kansu, su kirra suna Obangisi
Isa bissa ga woddanda da su ke da kasamta fatalu,
suka tie : mun sakwu ransua da Isa, wonda Paulos ya
YL woasw.

14 Amma woddanga suna yaya bokoi na wonn:
Skefa, Bayafude, baba mallami, woddanda suka yi
wonnan. )

15 Amma kasamta Fatalua ta amsa, ta tse ; Isa na
sanni, da Paulos na sannsi: amma ku sua ne ne ?

16 Amma mutum, wonda ke da kasamta Fatalua ya*
tuma bissa garesu, da ya samma Obangisinsu ya fisw
da karifi, don wonnan suka guddu daga wonnan gidda,
woft da raunuka.

17 Amma worga asansi ga Yafudawa, da Hellenawa
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duka, woddanda ke samne tsikin Efesus, da dzoro ya
kama dukansu, da suna Isa Obangisi akabata giri-
ma.

18 Dayowa kua masuyirda, sun.zakka, sun kawo,
sun fadi miagu ayukansu. '

19 Amma dayawa, woddanda ke yi maita, sun kawo
takartu, suka konesu gaba ga duka ; da suka kedaya
tstadansu, suka ganni, sun yi dubu hamsin na guzure
azurufa.

20 Hakka dakarifi magana ta Obangisi ta yi gv
rima, ta yi yowa.

21 Da abubua nan akatsitsikasu, Paulos ya sa ga
sut§iansa, §1 wutée tstkin Makedonia, da Akaya, §i
tafi ga Yerusalem, ya tée, baya ga enna, ni daz, nt ga
Romama.

22 Amma da ya aike biw tsikin woddanda ke yi
masa barantaka, Timotheos, da Erastos ga Makedonia
§i dakansa, ya samna da tfimaa t§tkin Asia.

23 Ga lokatsi nan ya tasi tunsurua ba kadan ba,
sabbada hainya nan.

24 Don wonni, sunansa Demetrios, makerin azurufa,
da ya yt kammanu na azurufa na Artemis, ya bada
riba ga masugoninta, ba kadan ba.

25 Da ya kirrasu tare, da maswyin aiki nan, ya
tse masu : kun sanni muna samu daduamw daga aiki
nan. - '

26 Kun gunni, kun & wonnan ba Efesus kadai ba,
amma kamma duka Asia, worga Paulos, ya vyi ko-
kari, ya sanya mutane dayawa, ya tse, su ba alloli
ba, da akayi da hanua.

%7 Ba gomintamu kadai ba akasata ga dzausaita
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zakka ga pallasa, amma masallatsi kue na baba
allia Artemis, arenast, da girimanta agbatata, ga
wodda Asia duka, da dunia suna sallawa,

28 Amma da suka § wonnan, suka titka da fusi,
suka yi kuka, suka tée: baba ta ke Artemis da Efe-
sawa.

20 Da birini duka akatéikasi do dumi, da suka
kama Gaios, da Aristarkos, Makedonawa, abokain
tafia na Paulos, suka guddu tare ga matatara, ko ga
wurin §eria.

30 Amma da Paulos ya yirda zua ga taro, alma-
§irai ba su berst ba.

31 Amma wosu na masugari su ne abokainsa, da
suka aike masa, suka forasa, kada § tafi ga mata-
tara. .

32 Woddansu fa suna kuka abu daia, amma wod-
dansu suna kuka wonni; don taro anagerdamasu,
don yawantsinsu, ba su sanni ba, doms suka zakka
tare. :

33 Da suka sa Aleksander $ fita daga taro, Yafu-
dawa suka sasi gaba. Amma da Aleksander ya fatsi-
esu da hanu, ya so, §i y: mayana da taro.

34 Amma da suka sanni §t bayafude ne, akoi muria
daia daga duka, kamma da lokatai biw, suka kuka :
Baba ta ke Artemis na Efesawa.

35 Amma da marubutsi ya sa taro, su yi kawoi, ya
tée: ku mutane na Efesus: wane téikinkw, da ba $
sannt ba, birini nan Efesus, § ne maisalla ta baban
allia Armetis, da kammanta, wodda ta fado daga
Alitsana ?

36 Woddariga abubua ba aia gerdamansu. Ya
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kammata gareku, ku yi kawoi, kada ku yi komi da
gaugawa.

37 Don kun kawo woddarga mutane, su, koda masu-
yin fasi ga masallatéi, koda masuyin alfasia ga
allianku.

38 Amma kaddn Demetrios, da masugonintasa tare
dasi, suna da fada da wonn?, wuraren Seria suna bude,
da akoi masugari, su taresiunansu.

39 Amma en kuna tambayi ga wonni abu awayesi
ga Seria, wodda ta ke kammata ga dika.

40 Don muna da dzausai asaremu sabbada tasin-
yao, da babu sabbabi da wonne muka bada kedaya
na worga guddawan taro.

41 Da ya fadi woddanan magana, ya waze taro.

KAI NA ISIRIN, XX.

Amma da tansarud ta yi kawoi, Paulos da ya kirra
almasirar tare, ya tie dasu, sut wota rana, da ya
fita, ya tafi ga Makedonia.

2 Da ya wutse wurare nan, da ya foresu da ma-
ganganu dayawa, ya tafo tiikin gari Hellas,

3 Da ya samna nan watant uku ; amma do Yafu-
dawa suka yi wayo garesa, da 8t ke zua ga Siria, ya
sa sut§tansa ga dawoyowa, §t wutse dzakkani Make-
donia,

4 Amma da su ka yi masa rakia tsikin Asia; So-
pater, na Beroa, amma daga Tessalonawa, Aristar-
kos, da Secondos, da Gaios, Baderbe, da Timotheos,
amma na Asiawa Tikikos, da Trofimos.

5 Woddarga sun tafi gaba, suna §iramu tsikin Troas.
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6 Amma baya ga kwanakin gurassa babu yami,
muka tafi da §irigi daga Fillipos; da muka zakka
garesu ga Troas ga kwanaki bial; enda muka
samna kwanaki boko.

7 Amma da rana tafart ga Altsima, da almasiras
suka taru, su karian gurassa, Paulos ya yi battu
dasu, $ina son tafia da wota safia, i na kai fadi
hal zakkan dere.

8 Amma akoi nan fitillai dayawa tsikin lolokim
bissa, enda suka taru.

9 Amma wonni Samrayi, sunansa Eitikos, ya sam-
na ga kofa, akakamasi da dzawo beritsi, don Paulos
§ina kai magana dadadewa, da beritsi ya kamasi,
ya fado daga &mfida tauku, da sun daukesa mata-
tde.

10 Amma Paulos ya §ida, ya falma, da ya rungu-
masa, ya tse, kada ku wohalda kanku, don kuruansa
tana tsikinsa. ,

11 Amma da ya tafi bissa kuma, da ya karia gu-
rassa, da ya tsi, da ya yim battu dasu dayawa, hal
gart ya waye, ya fita hakkana.

12 Da akakawo samray: darai, da sun yi dadin
sutsia dayawa,

13 Amma mu, da mu ka tafi gaba da sirigi, mun
yi tafia ga Assos, nan muka so mu dauka Paulos,
don hakka akayi hakumta, da 8% ke son zua da kas-
sa.

14 Amma da ya isiemu ga Assos, muka daukasa,
mun zakka ga Mitilene.

15 Daga nan muka tafi da $irigi ; ga wota rana
mu zakka ketare Kios, da rana maizakkua muka tssa
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Samos, da mu samna tsikin Trogillium, da rana
maizakkua mun vssa Miletus.

16 Don Paulos ya sa ga sutsia, §i taft da $§irigi ga
Efesus, ba §i so & yine tstkin Asia, Don ya yi
massa, en ya kammata garesa, §& samma ga Yeru-
salem ga rana Pentecost (ga rana ta hamsin.)

17 Da ya atka daga Miletus ga Efesus, ya kirra-
wo Mmainyan tsimaa. ‘

18 Da suka zakka garesa, yu tse dasu: kun sanni,
kaka ni ke tare dakw lokatss duka, daga rana tafari
da na zakka ga Asia.

19 Yin baratanka ta Obangisi da duka lalafants,
da hawaye dayawa, da wohalla, woddanda suka i
gareni, da raderade na Yafudawa.

20 Kaka ban rike komi baya ba na abubua nan, da
§u ke nagarigaru gareku, woddanda ban fada maku
ba, da koya maku bude, da tsikin giddasienku.

21 Saidawa ga Yafudawa, da ga Hellenawa kua
tuba ga Alla, da yirda da Obangisimu Isa Kristu.

22 Da yansw, Duba na damre da Fatalua, ina
zua ga Yerusalem, ban sanni ba abinda §ina isient
nan.

23 Sai dai Fatalua tagar: ta kawo Sarda t§ikin
kowonne gart, ta tse damre da wohalla suna sirana.

24 Amma ban kula da abin nga ba, koda na rike
ratna, $ina da tstada wonnan, en gamma tafiata
da murna, da barantaka, da ni samw daga Obangisi
Isa, ga Saida Labari nagari na §inkain Alla.

25 Da yansu, Dubu na sanni, ku duka ba ku ganni
fuskata dada, ku duka tsikinsu na yi tafia, na yi
woasu na sarauta Alla.
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% Do wonnan na swida maku yao, ba ni da
laifi ga §inninku duka,

27 Don ban rike komi ba baya, na fada maku
yirda Alla duka.

28 Ku yi hankali fa da kanku, da ga garikin ga duka
wonne Fatalua tagari ta saku Episkopot, ku tsida ga-
rikin Alla, wonda ya sayesda dakansa da nasa sinni,

29 Dori na sanni baya ga zirana kuraye miagu
su zakka t§ikinku, woddanda ba susi tausai da ga-
riks ba,

30 Hakka ma daga garekw masa su tasi, su fadi
karikatatu abubua, su sa almasiraz, su bisu.

31 Don wonnan ku yi dzaro, ku tuna wonnan ga
Siekaru uku, dere, da rana, ban daina ba, en foro
kowankw, da hawaye.

32 Da yansu, kanoni, tna basicku ga Alla, da ga
magana ta Sinkainsa, wodda ta ‘a karifafaku, da ta
baku gado tsikinsu, woddanda akayi adind.

33 Ba nt da guri da azurufa, ko §inaria, ko riga
na daianku.

34 Ku sanni dakanku hanuana sun yi ma ni ba-

rantaka na abubua da ni ke so, da ma, 'woddanda su
ke tare da na.

35 Na godda makw abubua duka, kammada mu
yi aiki hakka, muna tainya na Masutsiwon, muna
tuna maganganun Obangisi Isa, woddanda ya fadi:
ya fi alberka ga bayesua daga samu.

36 Da ya tse abubua nan, ya gurufana, ya yi
addoa tare dasw duka.

37 Da akoi n n baba kuka, suka fadi ga wuyan
Paulos, suka dsosasa.
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38 Sun yi tausai aine, sabbada magana wodda ya
tée, ba su ganni fuskansa kuma. Da suna yi masa
rakia ga sirige.

KAI NA ISIRIN DA DAIA, XXI.

Amma da mu ke rabu dasu, muka tafi da §irigi
soasar, munka zakka ga Kos; amma ga rana ta
biu ga Rodas, daga nan ga Patros. -

2 Da muka samu $irigi, da ke ketare ga Fointka,
da muka §iggansa, muka tafi.

3 Amma da muka ganni Kipros, muka bersi haunz,
muka wutse da §irigi ga Siria ; muka &da ga Tiros,
don daganan Sirigi ke side kaya.

4 Da munka samw almasirai muka samna nan
kwanaki bokoi. Woddansu suka tée da Paulos da
Fatalua, kada § hawa ga Yerusalem.

5 Amma ga kwanakin samnamu sunka kare, munka
tasi, munka tafi, akay: mamw rakia da mata, da
yara, har wose na birini, da munka gurufana bissa
tudu, mun yi addoa.

6 Da munka te da stunamu: ku issa lafia, mun
$igga tsikin $irigi ; amma su, sun dawoya ga masu.

7 Amma mu, da muka kare tafiamu da Sirigi, muka
sida daga Tiros ga Polmais, da muka gaida kanoni
muka samna tare dasu rana daia.

8 Amma ga rana tabiu, mu, da mu ke tare da
Paulos, da muka tasi, mun zakka ga Kaisaria, mun
sigga giddan Fillipos, na maiwoasw Labari na-
gari, wonda §t ke daia na bokoi; muka samna tare
dasi.
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9 Sina da yamata fudw, budurai suna yi ana-
bants.

10 Amma da muka samna nan kwanaki dayawa,
wonnt Anabi, sunansa Agabos, ya §ido daga Yuda.

11 Da ya zakka garemuw, ya davki damaritsiki na
Paulos, ya damre hanuansa, da kafafunsa, ya tée:
hakka Fatalua tagari ta tse: hakka Yafudawa tsi-
kin Yerusalem suna zua dartme mutum, wonda §t ke da
damaritsiki nan; da su basasa ga hanuan Ka-
fera.

12 Amma da munka 8t wonnan, mu, tare da wod-
darga, da su ke samme wuri nan, mun rokasa, kada
§t hawa ga Yerusalem.

13 Amma Paulos ya amsa: mi ku ke yi, kuna
kuka, da kuna karia mini sutfia ; don na siri ba
adamre kadai ba, amma da mutua kua tstkin Yeru-
salem, sabbada suna na Obangisi Isa.

14 Amma, da ba § lalasua muka yi kawot, muka
tse: Yirda na Obangisi ta yiwu.

15 Amma baya ga kwanaki nan, mun dauki kaya-
yekimu, muka howa bissa ga Yerusalem.

16 Amma woddansu almasirai daga Kaisaria, suka
zakka tare damu, suka kawomw ga wonni mutum,
sunansa Menason na Kipros, §i ne zofon almasiri, ga
wa mu ke §ida. ‘

17 Da munka issa Yerusalem, kanoni sun daukemu
da murna.

18 Da rana maizakkua Paulos ya tafi tare damu
ga Yakubu, da mainya duka sun zakka ga wuri
nan. |

19 Da ya gaisiesu, ya fadi daia daia abubua duka

* I
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woddanda Alla ya yi tikin Kaferai da baranta-
kasa.

20 Amma da suka §i wonnan, sun 7t yabon Oban-
9181, sun tée dasi: ka ganni, danwwa, kaka dayawa
dubu akoi na Yafudawa masuyirda, da su duka suna
da himma da doka.

21 Amma su § labarinka, don kai ka koya ga
Yafudawa duka, da su ke tsikin Kaferai & siuya
daga Musa, ka tie, kada su yi katsia ga yayansu,
kada su yi ayukan tadods.

22 Mi ke nan fa? taro su dai su zakka tare, don.

sun 8§ zakkuanka.

23 Don wonnan ka yi abin, da muka Sfadd maka,
Akoi masa Judu, tare da mu, woddanda su ke da
alwasin ys.

24 Ka dawvkesu, ka ye halalta dakanka tare dasu ;
ka bia basinsu, don su aske kaunansu, da sw duka 8u
sanni, abubua da akafadi masu sabbada kaz, su
bansa su ke; amma kai dakanka, ke yi kwarai, ka
rike doka.

25 Amma sabbada masuyirda daga Kaferai, mu
YL masw rubutu, mun yi Seria, kada su rike abubua
nan, saidai su kauda kansu daga abubua da aka-
bayes ga dsafofi, da daga §inni, da daga musai, da
daga farika.

26 Saanan ga rana maizaklua, da ya dauki masa
Judu, ya &gga tikin masallatsi, ya halalta kansa
tare dasu, ya fadi tsikawan halaltuasa, har ga lottu,
da ya kammata gkawo saddaka ga kowonnensu,

27 Amma da kwanaki bokos sukaq ye kussa ga kd-
rewd, Yaofudawa na Asia, da sunka gannesa tiikin
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masallatsi ; suka tarda taro mutane, suka sa hanuansu
bissa garesa, suka yi kuka :

28 Masa, Israclawa ku tayamu, wonga § ne mu-
tume, wonda ya koya musu duka, koena suabe ga ire
nga, da déka, da wurt nga, 8¢ kua ya kawo tsikin masal-
latss Hellenawa, ya kasamta wonga wurs adini.

20 Don sun ganni dafari tare dasi tsikim birine
Trofimos, Baefise, wonda su ke tamaha Paulos ya
kawost tsikin masallatse.

30 Da gari duka ya tasi, da mutane suka guddu
tare, da suka kama Pawlos, suka Sawosi wose ga masal-
latsi, da yansuyansw kofofi akarufesu. |

31 Amma da suka bidda, su kassiesi labart aka-
kaisi ga obanyakin sansani, don Yerusalem duka an-
tasasa.

32 Wonda yansuyansu ya dauki yayanyaki, da
babansu, ya guddu zua garesu ; amma da suka gann:
Obanyaki da yayanyaki, suka ber bugan Paulos.

33 Saanan obanyaki ya yi kussa, ya davkasa,
ya hakumta adamresa da sarakok:i biu, da ya tam-
baya wa § ke, da mi ya yi.

34 Amma woddansu suna kuka abu daia, amma
woddansu wonnt; da ba & ia sanni hakktkan tas,
ya hakumta akaisy tsikin sansana.

35 Da i ke bissa dzani hakka akayi ankaisi daga
yayanyaki, dom tilas da taro.

36 Don taron mutane suka bi, suna kuka: akau-
sasa !

37 Amma da suka so su kai Paulos tsikin sansani
ya tée da obanyaki: ina so yi magana da kai:
Amma ya tée : ka sannt magana Hellanawa ?
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38 Kai, ba ka Baegiptse ne, wonda gaba ga hwa-
naki nan ya yi tunsurua, da wonda ya kai tsitkin
dawa mdsa dubu fudu masukassicnkai ¢

39 Amma Paulos ya tse, at nt mutum ne, ni Baya-
Sfude ne, na Tarsis, téikin kassa Kilikia, dangari
ban karami gari ba; da tna rokoka, ka sani en yi
magana da mutane.

40 Da ya bersi, Paulos #ina dsaye bissa dzane Sina
godda hanu da mutane: da suka yi baban kawor,
ya yi magana dasu, da magana na Yafudawa ; ya
tse :

KAI NA ISIRIN DA NA BIU, XXII.

Mdsa, da kanoni, da Obane: ku & yansu maganana
garéku.

2 Amma da suka &, ya yi magana dasu da He-
bruantst, suka kdra yin kawot ; ya tée :

3 Ai nt Bayafude ne, ahaife tsikin Tarsis, téikin
‘garis Kilikia : arenant tétkin wonman gari gaba ga
kafafun Gamaliel, koyeya da lalafantsi da déka ga
obanemu ; ina himma da Alla, kammada ku duka,
ku ke ga yao. '

4 Na hassada hainya nan koda ga mutua, dam-
‘rewa, da bayesua ga dakin dufu, mdsa, da mata
kua.

5 Kammada baba mallami éina kawo Saidata, da
su duka ma maiyantsi, ga wa fa, da na sami wotika
ga kanoni, na tafi ga LDamaskos, ina kaowa woddan-
da ke nan damre ga Yerusalem, don awohalsiesu tsan.

6 Amma akayi, da ni ke tafia na yi kussa ga Da-
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maskos, kammada zakkan rana, baban haske daga
Alitsana, ya haska yansuyansu kewoye dans.

7 Da na fadi kassa, na § muria, ta tée dant: Saul,
Saul, doms ka ke hassadant ?

8 Amma da na amsa: wanene kai, Obangisi ? ya
tée mani, nt ne Isa na Nazareth, wonda a ke has-
sada.

9 Amma su, woddanda ke tare dani, ai sun ganni
haske, sun & dzoro; amma  su 8§ muria ba, wodda
ta ke magana dan.

10 Amma na tse: mi zani yi?2  Amma Obangisi
ya tse mans: tasi, ka tafi ga Damaskos, nan afadd
maka abubua duka da anasa ka yisu.

11 Da ba ni ia ganni ba, don baban haske ne, aka-
kaini da hanuansu, wodddnda ke tare dani, na
zakka ga Damaskos.

12 Amma wonni Ananias, mutume nagari, kam-
matatée ga doka, éina da kedokedwan suna tsikin Ya-
Sfudawa duka, woddanda ke samne nan,

13 Ya zakka garéni, ya dzaye, ya tée dani, dasiu-
wana Saul, ka yi ganni kuma. Daga lokatsi nan,
na dubasa. :

14 Amma ya tie: Alla na Obanému, ya sabeka,
don ka sannti yirdansa, da ka ganni maigaskia nan,
ka § muriasa, dagd bdkinsa.

15 Don kai, ka kawa maisaidasa ga mutane duka
na abubua, da ka ganni, da kast.

16 Da yansu.domi ka dadé? tasi, ayi maka bap-
tisma, ka wanke sunufainka, ka kirra da suna na
Obangisi.

17 Amma, da na dawoi ga Yerusalem, da ina yin
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addowa tsikin masallats?, na yt rasin hankali. Da
na gannesa §ina fadd mans :

18 Ka fita massa daga tsikin Yerusalem ; don ba
su samu Saidanka ba, wodda ka kawo sabbadan:.

19 Da na tse: Obangisi, sun sanni na sasu titkin
dakin dufu, na bubugésu tsikin makaranta, wod-
danda suka yirda da kai.

20 Da sun subas §inni na Stefen, maiSaidanka, ni
dakaina, ina dzaye, na §itu da mutuasa, da na dzare
rigunansu, woddanda suka kassies:.

21 Ya tse dani, tafi, don ni aikicka nesa ga Kafe-
rai.

22 Amma da suka $i5i har ga magana nan, suka
tada muriasu, suka tse: ku kawdsda wonnan daga
. dunia, don bai kammata ba & yi rai!

%3 Amma da suka kika, da suka tube rigunansu, da
suka tada kura samma ;

24 Sarikin yaki ya hakumta akaiss tsikin sansani,
ya tse, su yi konkontonsa de buldla, don & sanni,
sabbada mi suka kitka dominsa.

25 Amma da suka $iria igoi, Paulos ya tie ga za-
rumi, wonda ke dsaye kussa : ya kammata gareku ku
bubuge da buldla, mutume dariroma, bamba seria ?

26 Amma, da zarumi ya & wonnan, ya tafi, ya
fadd ma sarikinyaki, ya tée, ka yi hankali, mi zaka
Yt don, wonnan mutum dazrroma ne.

27 Da sarikin yaki ya zakka garesa, ya tse dasi,
ka fadd mans, kai darroma ne ? ya tée : hakkana.

28 Saanan sarikin yaki ya amsa: da babdn tsiadan
kurdz, na sami yangarantss woriga.  Amma Paulos
ya tée; amma ni anhaiféms dd.
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20 Massamassa fa su, woddanda su ke nan masuyin
konkontonsa, suka fita, da sarikin yaki ya § dzoro,
da ya sanni § danroma ne, da don § ya damresa.

30 Da sickaran gobe, don ya so & sanni hakikka
domi akasaresa ga Yafudawa, ya kuntse masa dam-
rinsa, ya hakumta mainya mallamar, da fadatvdnsu
su zakka ; ya kai Paulos kussa, ya sasi gabd ga-

résu.

KAI NA ISIRIN DA NAUKU, XXIII.

Amma Paulos ya sa iddninsa bissa ga fadawa, ya
tse : Mdsa, da kanoni : na asie kaina da duka tu-
nane nagart gaba ga Alla har ga rana nan.

2 Amma baba mallami, Annias, ya hakumta su,
woddanda ke dsaye nan, su marésa ga bikinsa.

3 Saanan Paulos ya tse dasi: Alla & mareka, kai
farin aifafem bongo: ka samna kana Seria sabbada
doka, da ka hakumta amarent karikatse ga doka.

4 Amma su, da suka dsaye nan, suka tse: kai ka
rena baba mallami na Alla?

5 Amma Paulos ya tie, ban sanni ba, kanimi, &
baba mallami ne, don anrubuta : kada ka fadi mugu
ga sarikin mutanenka. :

6 Amma, da Paulos ya sanni: éasie daia na Sad-
dukai, amma $asie daia na Farisai, ya yi kirra ga
fadawa : Masa, da kandni, ai ni mutume Farist ne
sabbada kwadai tasin matatu ayi mani Seria. ‘

7 Da ya fadi hakka, akayi gérdima dzakkanin
Farisai, da Saddukai, da taro akarabasu.

Google



80 AIKOKI NA APOSTOLOI, XXIII.

8 Don Sadduka: suna tsewa babu tasin matatu, ko
malaiki, ko Fatalua. Amma Farisai suna kawo vyir-
dansu da su duka biu.

9 Amma akor baban dumi. Marubuta na sasin
Farisai suka tasi, suka yi dzamki, suka tée: ba mu
sams mugu ga worga mutum. Amma en Fatalua
ta yi magana dasi, ko malaik, ku beri, kada mu yi
Sfada da Alla.

10 Amma da suna yin gerdama dasiunansu, sari-
kin yaki ya § dsoro, kada su tsage Paulos guzure-
guzure, ya hakumta yayanyakinsa su sida, su daw-
kasa tilas daga dzakkaninsw, sw kaisi tsikin san-
sant.

11 Amma da dere nan Obangisi ya dzaye kussa
dasi, ya tse : ka yi murna Paulos, don kammada ka
yt Saida na abubua sabbada ni tsikin Yerusalem,
hakka kua ka yi $aida tsikin Roma.

12 Amma da gari ya waye, woddansu na Yafudawa,
da suka taru,da suka gamankai da ransua, suka tée;
8w ki tsi, su ki sa, har su samu kassin Paulos.

13 Amma su, woddanda suka yi wonnan gamankat
sun fi mutane arbain.

14 Woddarga suka zakka ga mainya mallamai, da
ga mainyan mutane, suka tée, da ransua mun ransw
dasiunamu, kada mu dandana komi, har mu sami
kassin Paulos.

15 Ku fa, ku fadi ga sarikin yaki tare da fadawa,
gobe & kawosi kassa gaba gareku, kammada kun so
yin konkonto kwarai na abubua sabbada §. Amma
mu, kanda § zakka kussa, mu §iri, mu kassiest.

16 Amma da dankanua na Paulos ya § wonnan
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gamankai, ya zakka, ya $igga tétkin sansam, ya fada
ma Paulos.

17 Amma da Paulos ya kirra masd data tsikin za-
rumaz, ya tse: ka kai worga sarmayi ga sartkin
yaki, don $ina da abin, da & fadd masd.

18 Don wonnan da ya daukesa, ya kaisi ga sariki,
ya tse : Paulos na sarika, da ya kirrawon: masd, ya
tambayeni, en kai woriga sarmayi gareka, don $ina
da abin, da § fadd maka.

19 Amma da sarikin yaki ya daukesa da hanunsa,
ya kaisi wosie daia, ya tambayansa, wonne abu ka ke
dast da zaka fadd mani ?

20 Amma ya tée, Yofudawa sun §itu, su tambayéka,
"don ka kai Paulos gobe tsikin fadawa, kammada su
80 yin konkonto kwarat sabbada §i.

21 Kai fa, kada ka sa mass sutsia, don mutane sun
St arbain, woddanda suka gamibaki daia, su duka
sun yi ransua dastunansu, ba su ts1, ba su sa, har su
sami kassinsa. Don wonnan suna dubz suna §ira ga
alwasinka.

22 Saanan fa sarikin yaki ya fisie sarmayr, ya fo-
rasa, kada § fadi ga kowa, abin da ya fada masa.

23 Da ya kirrawo mdsa biu tsikin sarumai, ya tée:
ku §iri yayanyaki dari biu, don su tafi ga Kaisaria,
da dawaks sabbain, da masumasi dari biu, da lokats:
na wku da dere.

24 Hakkana kua bissase su sa Paulos bissa garésu,
8u kawosi sanusanu ga Feliks, na Galladima.

25 Ya rubutu wotika, ya tée,

26 N¢ Kladios Lisias, ina gaida nagart Galladima
Feliks. :
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27 Worga mutum da akakamasi ga Yafudawa,
yayanyaki na kwatsiesi, don na 8 dariroma ne.

28 Amma da ina son sanni sabbada mi, suka sarésa,
na kawost kassa gaba ga fadawa.

29 Na ganni sun sarésa sabbada konkontai na do-
kansu, amma babu sara daia, da ya kammatse mutua,
ko damri.

80 Da akafada mant Yafudawa suna hakko doms
wonnan mutum, yansuyansu na aikesi gareka, da na
hakumta masusaransa ma su fadi gaba gareka, abu
nasaransa. Sar wota rana.

81 Don wonnan yayanyaki, kammada akahakum-
tasu, da suka dauki Paulos, suka kaist da dere ga
Antipatris. )

32 Da wota safia suka sa masudawaki su tafi tare
dasi, suka komo ga sansani.

33 Woddarga da suka éigga Kaisaria, da suka
bada wotika ga Galladima, suka sa Paulos gaba
garesa.

34 Amma da Galladima ya karatu, ya tambayesa,
ga wotst tirika §ike. Da ya sanni §ina na Kilikia;

35 Ya tée, nt isicka katan masusaranka suna nan,
ya hakumta su asiesi téikin masaworta ta Herod.

KAI NA ISIRIN DA NA FUDU, XXIV.

Amma baya ga kwanaki bial baba mallami, Ananias,
ya $ido tare da mainya, da tare da wonni maima-

gana Tertullos, woddanda suka sare Paulos gaba ga
Galladima.
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2 Amma da sunka kirra Tertullos ya fara yin sara
ya tée: tunda muka sami baban dddi sabbada kai,
don abubua masukeao dayawa anayinsu ga iri nan
sabbada dubaranka.

3 Koyause, da koenna, mun samesa, baba Feliks
da muna gode maka.

4 Amma kada en saka gasia, ina rokonka, ka imu
sauki, sabbada lamuntanka.

5 Don mun ganni worga mutum maianoba §i ke,
da maitada yangar: téikin Yafudawa, da téikin dunia
duka, masagaba na mutane a nassarawa.

6 Wonda kua §ina kokart & kasamta masallatsi,
wa muka kamasa, da muka so mu yv Seriasa, sabbada
dokamu ;

7 Amma Lisias, sarikin yaki ya zakka, tare da
baban iko, ya fisgasi daga hanuwamu ;

8 Ya hakumta masusaransa su zakka gaba garéka,
daga wa kai dakanka, en ka tambayasa, ka sanni
abubua duka, domi muka sarasa.

9 Amma Yafudawa kua sun &itu, san tabata abu-
bua nan hakka su ke.

10 Amma Paulos da Galladima ya geda masa kas,
ya amsa, ya tie: don na sanni kai maiseria ne ga
woddazga iri da §iekarw dayawa, ina amsa dakaina
da sutsia seke.

11 Don ka sanni bai fi kwanaki goma éa biu
tunda na zakka bissa ga Yerusalem en yi addoa.

12 Da koda téikin masallatéi sun ganneni ina yi
magana da kowa, koda en yi tunsurua ga mutane, ko
tstkin makarantar, ko téikin birini.

13 Koda su ia saida abubua da suna saréni yansu.
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14 Amma worga na kawo gareka, don sabbada
hainya nan, wodda suna kirra Sase, hakkana ina yin
barantaka ga Alla na obanemu, ina yirda da abu-
bua duka, woddanda anrubutasw téikin doka, da ana-
bawa.

15 Ina da tamaha ga Alla, wodda su da kansu, su
ma, su ke §ira nan, 8i samma tast na matatu, na ma-
sugaskia, da na marasa gaskia kua.

16 Da koyause ina yin kokar:s en rike sutfiata babu
sagbo gaba ga Alla, da gaba ga mutane.

17 Amma baya ga Sickaru dayawa na tafo, ina
kaowa keautai, da saddaka ga irina.

18 Saanan woddansu Yafudawa daga Asia, sun
gannent tstkin masallatsi halala, koda tare da tdro,
koda tare da dumi. |

19 Ya kammata su tafo wuri nan gaba garcka, en
suna da wonni abu garent, su sarent.

20 Ko woddariga dakansu sw fadi, en sun samu
garent wota mugunia, da ni ke dsaye gaba ga fa-
dawa.

21 Saidai st samma, sabbada wonnan muria daia,
wodda na kuka, da ni ke dsaye gaba garesu, sabbada
tast na matatu, anyr Seriata gaba gareku.

22 Amma da Feliks ya § abubua nan, ya aiesu,
don ya sannt kwarai hainya nan, ya tée: FEnda
Lisias, sarikin yaks § ke $idowa, ni sanni kwaraz
abubua nan sabbadaku.

23 Ya hakumta sarum: §i dzare Pawlos, si ba si.
futawa, kada $t hanna kowa na mutanensa su yi masa
barantaka, ko su zakka garésa.

24 Amma baya ga kwanaki kadan, da Feliks ya
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zakka tare da matasa, da ta ke bayafudia, ya aike
ma Paulos, da ya §i§7 sabbada yirda da Kristu.

25 Amma da ya yi musu sabbada gaskia, da ma-
“kiali, da naseria ta ke zakkua, Feliks ya 8 dzoro, ya
amsa : ka tafi téan yansu, en na sami (lokatsi) dama,
tna kirrawoka.

26 Amma §ina tamaka abasi kurdi ga Paulos, don
§i berét ; sabbada wonnan ya aike masa koyause, ya
Yyt magana dasi.

27 Amma baya ga sickarw biu, Feliks ya sami ma-
gasi Porkias Festos, da Feliks ya so godda ma Yafu-

dawa halli na kwaras, ya ber Paulos kuntse.

KAI NA ISIRIN DA NA BIAL, XXV.

Yansu Festos, da ya fara galladimantss, baya gua
kwanaki uku ya tafi bissa ga Yerusalem daga Kai-
saria.

2 Amma baba mallami, da mainya na Yafudawa,
sun sara Paulos gaba garesa,

3 Sun rokesa, sun tambayi nagari garesa, don
atke masd daga Yerusalem, suka yi kwanto daga
hainya, don su kassiess.

4 Festos ya amsa fa, ai Paulos asiesi ga Kaisaria,
enda §i dakansa, § tafi ga gasieren lottu.

8 Don wonnan su woddanda suna ia tsikinku, ya
tée, su tafi bissa tare dani, su kawo saransa, kaddn
suna da wonni abu garesa. |

6 Amma, da ya dadé tare dasu kwanaki ba su S
tokos, ko yoma ba, yu $ida ga Kaisaria, ga rana mai-

‘I
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zakkua, da ya samma ga wurin Seria, ya hakumta
Paulos akawosi. '

7 Amma, da ya yi kussa, Yafudawa, woddanda suka
$ido daga Yerusalem, sun gewoyest, suka kawo daya-
wa, da safin sara ga Paulos, woddanda ba su ia ta-
batawa ba.

8 Amma, da ya amsa dakansa: koda ga doka na
Yafudawa, koda ga masallatsr, koda ga Kaisari, ban
yt koms ba laifi.

9 Amma Festos, don $ina so §i yi ga Yafudawa,
abin da su ke so, ya amsa ma Paulos, ya tée, ka
yirda zua ga Yerusalem, da nan ayiSeria sabbada
abubua nan gaba gareni?

10 Amma Paulos ya tse: ina dsaya gaba go
§erian Kaisari, wonda $ina yi seriata, ga Yafudawa
ban yi mugu abu ba, kammada kat, dakanka, ka sanni
kwarad. |

11 Don en na yi mugu, en na yi komt, ya kamma-
tse mutua, ban ki mutu ba. Amma en bgbu daia
na abubua man, woddanda suka sareni, ba daia da ke
ia basieni garesu ; ina kai $égalina ga Kaisari.

12 Saanan Festos, da ya yi magana da fadawa, ya
amsa : kai, ka tie, kana kai §egalinka ga Kaisari, ga
Kaisari ka tafr.

13 Amma baya ga kwanaki kaddn, Agrippas, Sa-
riki, da Bernike sun tafo ga Kaisaria, su gaida
Festos.

14 Amma, da sunka samna nan kwanake dayawa,
Festos ya fadi maganan Paulos ga Sariki, ya tée :
akoi wonnt mutum maisarika akabersi ga Feliks.

16 Sabbada wonnan, da ni ke samne tsikin Yeru-
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salem, mainya mallamai, da zofi na Yafudawa sunka
saresa, suna roke Seria garesa. .

16 Ga woddariga na yi amsa, wonnan ba ddd na Ro-
mawa ba ne, su bada kowonne mutum ga mutua, kana
mutum, wonda akasaresa, §ina da masarensa gaba ga
Sfuskansa, ya sami lamunta, § amsa dakansa, sabbada
abin, da akasaresa. »

17 Don wonnan, da suka taru wurt nan, ban dadé
ba, da rana tabiw, ina samne ga wurin seria, na ha-
kumta mutume nan akawoss.

18 Ga.wa, da masusaransa sw zakka, ba su kawo
sara, kammanda, wonda tna tamaha.

19 Amma suna da wosw korkontar dasi, sabbada
sallansu, da sabbada wonni Isa, wonda ya mutu, da
wonda Paulos ya tée, §ina da ra.

20 Amma, don ina sulumi sabbada konkonto nan,
na tée : kana yirda zua ga Yerusalem ayi Seria nan
sabbada abubua nan 2

21 Awma, da Paulos ya tse, sina kal degalinsa ga
Kaisart, ina afiest ga Serian Kaisari, na hakumta,
su asiesi, har en aitkest ga Kaisari.

22 Saanan Agrippa ya tée da Festos, ni dakaina,
ina son §t wonnan mulum ; gobe, ya tie, ka $isi.

23 Don wonnan, da safian gobe ta yi, da Agrippa,
da Bernike sunka zakka da baban taro, da suka
digga wurin deria, da sarikin yaki, da-masa nagari-
garu tsikin gari, da Festos, ya bada hakumtsi, Paulos
akawost.

24 Da Festos. ya tée, Sariki, Agrippa, tare da
masa duka, woddanda ke nan tare damu, kun ganni
worga mutum, sabbada wa taro duka na Yafudawa,

*Ie |
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suka i$ient téikin Yerusalem, don wonnan kua sun
Yyt kuka, woriga, kada § dadé daraz.

2% Amma mi, da na ganni ba § yi komi ba, da ya
kammatse mutua, da $ dakansa ya tse, sina 8o &
kai Segalinsa ga Kaisari, na §itu, en atkest.

26 Sabbada wonni ban sami koms, da ni ke rubutu
ga Obangisi: Don wonnan na kawosi gaba gareku,
da kua gaba gareka Sariki Agrippa, don baya ga
konkonto, ni sams abin, da nt ke rubutu.

27 Don wonnan ya ganu gareni rasin haskali, k-
dan na aike masartka, da babu fadi saransa.

KAI NA ISIRIN DA NA SIDA, XXVI.

Amma Agrippa ya tée da Paulos : ina saka tko ka
yt magana dakanka. Saanan Paulos, da ya mika
hanunsa, ga amsa makansa.

2 Na § dadi, Sarike Agrippa, don ni amsawa da-
kaina yao gaba gareka, sabbada abubua duka, wod-
danda Yafudawa sun saren.

8 Don kai, ka sanni duka adodi da konkonta na
Yafudawa; don wonnan, ina rokonka, ka &ni da
harikurs.

4 Raina fa daga kuritéiata, kammada § ke daga
mafari, tare da irina téikin Yerusalem, Yafudawa
duka sun sanni kwarai ;

5 Su duka, woddanda suka sannt tunda mafari,
kadan, su so su kawo mani $aida, don sabbada Sasien
sallamu, wonda ya fi duka da lalafantsi, na yi raina
kamman Farist.
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6 Da yansu tna dsaye anaseriana sabbada tamaha
ta alwasi, wonda Alla ya yi ga obanemu.

7 Ga wonne (alwasi) irare namu goma & biu, wod-
danda su ke yi barantaka, dere, da rana, sun yi ta-
mahan samu, sabbada wonga tamaha anasareni ga
Yafudawa, kai Sariki Agrippa!

8 Doms ba ku vyirda ba, don Alla §ina tada ma-
tatu ? ,

9 Aq, ni dakaina, na tamaha ya kammatsieni en ye
abubua dayawa suabe da sunan Isa na Nazareth.

10 Kammada nt ke yi kua tiikin Yerusalem. da
dayawa mumunat na kublesu tsikin dakin dufu, da
na sami tho daga mainya mallamai, da suka sasu
mutua, na bada Situata.

11 Da na wohalsiesw saa dayawa téikin makaran-
tar duka, na sasu tilas, su yi alfasia, da na samma
tabagbe garesu, na yi hassadasu, ko daga bakin garu-
rua.

12 Dg na yi wonnan, da nt ke tafia ga Damaskos
da tko, da hakumtst daga mainya mallamasr ;

13 Da rana zakka, O Sariki, na ganni daga bissa
hainya haske daga Alitiana, ya fi rana dafari, ya
hassa kewoye dani, da kewoye duka, woddanda su ke
tafia tare dans.

14 Da mu duka, muka fddi kassa, na §& muria tana
tsewa dani, tana fadi da magana na Hebruawa : Saul,
Saul : domi kana hassada dant 2  Dawuya gareka
ka lase tsina.

15 Amma na tse, wane ne kai, Obangisi ? Amma
ya tée: Ni ne Isa, wonda ka ke hassada.

16 Amma tasi, ka dsaya ga kafafunka : don sab-
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bada woriga na godda kaina maka, na sabenka, kam-
ma bara da madaidi na abubua nan, woddanda ka
ganni, da woddanda na godda maka.

17 Da ni tsietsicka daga irinka, da daga Kaferad,
ga sua zani atkeka yansu.

18 Ka bude idanunsu, ku siwyasu daga dufu ga
haske, da daga iko na Saitan ga Alla ; don su samu
yafewan sunufai, da su samu gado, tare da wod-
danda, da su ke yirda dani. |

19 Don wonnan, Sariki Agrippa, ba ni ki godua
daga Alitsana :

20 Da mafari ga” Damaskos, da Yerusalem, da tsi-
kin garurua Yuda, da ga Kaferat kua, na fadi, su
tuba, su Stuya ga Alla, su yi ayuka, woddanda su ke
kammatst ga tuba.

21 Sabbada wonnan Yafudawa suka kamant tsikin
masallatsi, da suna kokar: su kassient.

22 Amma don na sami taimako daga Alla, na
dsaya hal ga rana nan, ina Saidawa ga karami, da
ga mainya, babu tsewa komsi, saidai abubua, woddan-
da Anabawa, da Musa suka tse, su zakka.

23 Don Kristu § & wohalla, & samma nafart,
wonda ‘ya tast daga matatu, 8@ sa sannin haske ga
mutanensa, da ga Kaferas.

24 Da ya fadi abubua nan dakansa, Festos ya tée
da baba muria : Paulos, ka tabu dakanka, baban
koyonka, ya saka tabua !

25 Amma ya tée, ban tabu ba, baban Festos, amma
ina fadi maganganu nagaskia, da na hasikali.

26 Don Sariki ya sanni abubua nan, ga wa kua,
ina yi magana da sutsia seke. Don na sanni kwa-
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rai, ba data na abubua nga & ke gboye daga garesa.
Don worga abu ba ayisi ba ga kusurua.

27 Sariks Agrippa, ka yirda da anabawa? na
sanni ka yirda.

28 Saanan Agrippa ya tse da Paulos, ya yi kaddn,
ka $aideni en kawa Anassara. |

29 Amma Paulos ya tse, na so, da yirda Ala, kai
ba kadai ba, amma su duka kua, woddanda sunka
§éint yaoy ba su ke ba kaddn, amma tari, kammada
nt ke, sat woddarnga sarakoks.

80 Da ya fadi wonnan, Sariki ya tasi, da galla-
dima, da Bernike, da woddanda suke tare dasu.

381 Da suka tafi wasie daia, suka yi magana da
Stunansu, suka tse: worga mutum bai komi ba da
ya kammatsin mutua ko sarakoks.

32 Agrippa ya tée da Festos, woriga mutum ya
kammata abasi diyautsi, kadan ba & kirra ba ga Kai-
sart.

KAI NA ISIRIN DA NA BOKOI, XXVII.

Da ayi seriansa mu tafi da $irigi ga Italia, suka
bada Paulos tare da wosu nasarika ga zarumi,
sunansa Yulios, na taro Sabastis.

2 Amma da muka §igga sirigi na Adrimattia, mun
80 mu tafi wosasien Asia, mun tasi, Aristarkos Ban
Makedonia, dan Thesalonika, sina tare damu.

8 Da rana maizakkua mun zakka ga Sidon, Yulios
ya yi ma Paulos nagari kwarai, ya yirda masa &
tafi ga abokainsa, § sami taimako.

4 Da munka tasi daga mnan, mun yi tofia da
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§trigi kalikadin Kipros, don hiska #ina gaba garé-
mu.

& Da muka tafi da &irigi téikin kogi na Kilikia, da
Pamfilia, muka issa ga Mira, garin Lisia.

6 Da nan, zarumi ya samu §irigin Aleksandria
§ina zua ga Italia, ya samu tstkinsa.

7 Da muka wutiewa da $rigi da kiuya kwanaki
dayawa, daket mun 1issa wonni wodien Nidos, don
hiska ba & bermu ba, mu tafi dasirigi kalikasin Ki-
pros, wonni wosien Salmone.

8 Da muka wutse dawuya, muka tafo ga wonni
wuri, wonda akekirra keaokeawan mafitsi (marafa)
kussa dusi, akoi gari Lasea.

9 Don wonnan, da lottu dayawa ya wutse, da tafian
sirige ya yi wuya, don azumi ya wutse dada, Paulos
ya yi lalasinsu ;

10 Ya tée dasu: Mdsa, na fariga tafia man &
samma da wuya, da da tasar dayawa, ba da kayamu
kadai ba, tare da $irigi, amma da raimu kua.

11 Amma zarumi ya yirda da oban $irigi, da mai-
§1rigi ya fi magana, wonda Paulos ya fadi,

12 Amma don mafitic bai kammata ba mu dsaya,
nan da basara, yawantsinsu sun yi Sawora, su rabu
daga wuri nan, su ganni, ko su ia su ssa Fonika,
su yi basara nan, wonda # ke mafitsin Kreta, ya
samna dzakkani kudi da yamd.

13 Amma da hiskan kudé $ina busawa sanusany,
da suka yi tamaha sun samu gurinsu, sunka tasi,
suka yi tafia da dirigi kussa da Kreta.

14 Amma ba adade ba, baban hiska ya tasi, wonda
akekirra hiskan gabaz.
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15 Amma da §irigi da akakamasi, da ba & ia zak-
kua ga hiska, mum bersi, muna guddu zua koenna.

16 Da muka guddu ga wonnt téibiri, wonda ake-
kirra Klauda, muna da babun atkr mw samu kara-
min §irigi (muka §idesi kassa.)

17 Wonda da suka daukensa, suka yi taimako (sun
saba taimako) suna darime kalikasin §irigi, da suna
dsoro atunkudesu téikin damba rairai, suka sa igo,
da hakkanan muna yawo,

18 Da muna tunkudawa da gugua, ga rana tabiu,
suka sauka §irigs.

19 Da rana tauku munka Siefta kayayekimu téikin
$trige da namu hanua.

20 Da kwanaki dayawa ba rana, ko tamrari agan-
nesu, da ba karama gugua da ke bissa garemu ba,
duka tamahamu da téictomu aka daukesa.

21 Da ba su tst komi tindadéwa, Paulos ya dzaye
dzakkaninsu, ya tse, masa, kun kammata ku §ini, da
ba ku tasi daga Kreta, da ku, ku tétetsiemu daga
wonga wuya, da tasar.

22 Don yansu tna lalasinku, ku yi murna kwarai,
don babu nan gbatan rai gareku, amma ga §irigs.

23 Don malaikin Alla, ga wonda ni ke yi baran-
taka, ya dsaya tare dani da dere man ;

24 Ya tse, kada ka 8% dsoro Paulos, kai dai aka-
woka gaba ga Kaisari ; Duba Alla ya baka su duka,
woddanda ke y¢ tafia da §irigs tare da kai,

25 Don wonnan, Mdsa, kv yi murna kwarai, don
na Yirda da Alla, § samma kammada aka fadd
mans.

26 Amma kokaka asiefsiemu ga wonni tstbirt.
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27 Amma da dere na goma éa fudu ya zakka, da
kammada aka yi yawo damu bissa da kassa t§ikin
Adria ; kammada zakkan dere mutanen §irigi, suka
Yyt tamaha, sun yi kussa ga wonni tudu.

28 Da sunka awuna surufir rua sun gannesi gaba
iirtn : da sunka tafi nesa kaddn, da sunka awuna
surufin rua kua sun gannesi gaba goma éa bial.

29 Saanan mun § dsoro, kada mu fada ga duasu,
suka §iefa madarimen sirigi fudu daga bayan sir zgz,
da suna so gari §ina wayewa. .

83 Da mutanen $§irigi suna so su fita daga tsikin
§irigi, da suka sa karamin Sirigv tsikin kogi, kam-
mada su zasu su diefa madarimen Sirigi daga gaba
ga §irige ;

31 Paulos ya tée ga zarumi, tare da yayanyaki :

Saidat woddariga su samna t§tkin $irigi, ba ku téte- . .

tua ba.

32 Saanan yayanyaki sunka yenke igoi na kara-
min §irigi, da sunka ber § fadi.

33 Da gari ya fara wayewa, Paulos ya rokesu duka,
su yi titma, ya tée : wogga rana tie ta goma ia
fudu, da ku ke $ira, da ku ke azumi, da ba ku tii
" komi ba.

34 Don wonnan ina rokonkw ku yi tsima, don won-
ga dalafianku ; don ba gasi daia & ke fddi daga
kain kowa gareku.

35 Da ya fadi hakka, ya dauki gurassa, ya yi godia
da Alla gaba garesu duka, da ya passata ya fara-
tét.

36 Saanan su duka sun yi murna kwarar, suna yi
kua tsima.
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37 Da mu duka, woddanda ke téikin sirigs, munyi
dart biu da sabbain da sidd kuruas.

38 Da suka ti, su kosi, suka sa $irigi nauwyinsa &
rage, sun Siefta alkamma t§ikin kogs.

89 Da gari ya waye ba su sann tudu ba, amma
sun gannt wonni karamin mafitéi tare da tédu ga
téikin wonne mu ke kokari, en mu ta mu kora §irigs.
40 Da suka dauki madamrat, suka sa kansa tsikin
kogi, da suka kuntée igioyi matugin $irigi, da sunka
tada baban zant ga hiska, da suka yi wosien tudu.

41 Da muka fada wuri, enda kogi biu suka gammu,
suka kora §irigi kassa, da gaban Sirigi, ya kaffu, ya
samma marastast, amma bayan sirigy, ya I;as"s"ie. don
karifin gugua.

42 Amma yayanyaks suka yi sawora, su kassie na-
. sartka, kada daiansu § yi vo & téira.

43 Amma zarmay: sina so &t tsietsie Paulos, ya
hannasu daga sonsuw, ya hakumta su da su ke ia 7o,
sun $igfasda kansu dafart, su issa ga tidu.

44 Da kirigi, wosu bissa sesekun itatua, da wosu
passasun §irigi. Da hakka ya yiww, su duka suka
téira ga tudu darainsu.

KAI NA ISIRIN DA NA TOKOS, XXVIII.

Da muka téietu saanan muka sanni tiibiri akekirra
Mileta.

2 Amma mutane baki, suka yi muna nagari ba
kadan ba, sun fura wuta, sun samemu duka, don sab-
bada rua, da su ke yi, da sabbada dar. |

3 Amma da Paulos $ina téinta dammen itatse, da
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ya sasu bissa ga wuta, matditsi akakoresa sabbada
saft, ya rike ga hanunsa. .

4 Amma da mutane baki suka ganni bissa tana ra-
taye ga hanunsa, suka tse da §iunansu: da gaskia,
woriga mutum §ine makassiekar, wonda, koda ya tsira
daga kogr, takaitst ba & sa & yi rai.

5 Don wonnan da ya yerfe bissa tsikin wuta, bas
yt masa raunt ba. .

6 Amma suna §ira, har & yi lcumbzm, ko & fadi,
§t mutu, amma da suka §ira da dadgwa, da suka
gannt ba komi bako ayi masa, suka Stuya tama-
hansu, suka tse, §1, wonnt Alla ne. |

7 Amma kussa ga wuri nan akoi gadodi na baban
t5ibiry, sunansa Poplios, wonda ya samemu, ya §ide-
mu da kwanaki vk da abuta.

8 Amma oba ma Poplios $ina kwantse da masa-
sara, da guddun $inni. Da Paulos ya $igga garésa,
ya yt addoa, ya sa hanuansa bissa garesa, ya worikes:.

9 Da akay: wonnan ya kare, hakkanan woddansu
da su ke da tsiwuta, suka zakka wuri nan swu duka
anworikesu.

10 Amma sum bamu girima dayawa, da munka
tafi, suka y¢ mamu kaya da abubua na moriya.

11 Amma baya ga watant uku muka tafi da §irige
daga Aleksandria, wonda ya kare basara tsikin tsi-
biri, §aidansa &t ne tagudye.

12 Da muka é&da ga Sirakos, muka samna nan
kwanaki wku.

13 Da muka yawo koennd muka issa ga Rigion ;
daga baya ga rana daia, da hiska kude ya busu,
muka 138a rana tabiu ga Putioli.
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14 Nan muka ganni kanon, aka rokému dasu, mun
samna ga kwanaki bokoi ; daga nan munka tafi ga
Roma.

15 Da daga nan kanoni, da suka §i labarimu, suka
Sito, su isiemu hal ga Appios Forum, da hal ga wkuw
Taburnos. Amma da Paulos ya gannésu, ya gode
Alla, ya sami karifi.

16 Amma da muka issa ga Roma zarum: ya bada
nasartka ga sartkin’ yaki, amma Paulos ansasi $i
samma dakanss; tare da danyaks, wonda ke dzaronsa.

17 Amma baya ga kwanaki uku, Paulos ya kirra
wo mainya na Yafudawa, woddanda su ke wuri nan.
Da suka tafo, ya tée dasu, Mdsa, da kanoni, koda
ban yi komi ba suabe ga mutane, ko ga tadod: na
obanemu, ambasiens daga Yerusalem ga hanuan Ro-
mawa.

18 Woddanda da sunka konkoritsieni, sun yirda su
bani diyautsi, don ba abu na mutua gareni ba.

19 Amma da Yofudawa suka yi musu antilas da
nt, en kirra bissa ga Kaisari. Ba mi da koman sara
ga nawa ri.

20 Don wonnan na kirrawokw en gannéku, da en yi
magana daku, don sabbada tamaha ta Israel, andari-
ment da wogga sarika.

21 Amma suntie masa, ba mu koda samu wotika
daga Yuda sabbada kai, koda wonni na kanons, won-
da ya zakka, ya fadi, ko ya tée ahu mugu sabbade
kai. ot

22 Amma mu so,mu & daga gareka, abin da ka yi
tamaha, don sabbada wonnan sasie ansanninsa gare-
mu wonnan koenna anyrimusunsa.
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23 Da suka sa rana garesa, dayawa sun zakka
garesa ga masidinsa ; ga sua ya waye, da ya Saida
sarauta Alla, $ina Sarda masu abubua sabbada Isa,
da Musa, da daga Anabawa kua, daga safe har gu
dere.

24 Wosu sun yirda da abubua da akqfade WosYU ba |

su yirda ba. | :

25 Da ba su situa da Stunansu, sulca rabu Baya“v' "
ga wonnan Paulos ya fadi magana duia : da gaskza,l _

Fatalua tagari ta yi magana ga bakin Tsaias ga-
obanemu ;

20 Ya tée: tafi ga woddanan iri, ka tse: § lm
81, amma ba kw sansantSewa, da ganni, ku gamni,

da ba ku fariga ba.

27 Don sutsia woddanan iri ta sé;@ taur, da ku-

nuansu da wuyan §, da idanunsu sun rufe, kada su
gannt da idanunsu, da sw § da kunuansu, da su
sansantie, da sutsiansu, da asiuyasu, en worikesu.
28 Si sanni fa gareku, don tatmakon Alla anai-
kesi ga Kaferas, da su §isi.
29 Da ya fadi abubua nan, Yafudawa suka taft,
suna da baban dzamkr da sunansu. |
30 Amma Paulos ya samna Sickara biu duka ga
nasa daki, wonda ya ramtse, ya samesw duka, wod-
danda suka zakka garesa.
31 Sina woasw na sarauta Alla, ina Icoya abu-
va na Obangisi Isa Kristu, da duka sutéia seke, ‘da

-

T in hannawa.

W. M. WATTS, CROWN COURT, TEMPLE BAR
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